STUI»! SUI UIALETTf REGGIANI 





Fonologia del dialetto di N’ovellara. 


II. 

CONSONANTISMO 

i 

1 . 

('nnsonunti e gruppi consonantici iniziali. 
a) Consonanti semplici. 

194. Si conservano intatte le consonanti .semplici iniziali 
è, l, d (lat.), h e g (dav. ad o, o. n), s, z, f, v, l, r, n, m: 

n. 60, parpaja ‘ farfalla bò n. 61, ber ‘ ciulfo di capelli ' celt. 
barr Sohiich. Zs. f. rom. Ph. IV, 126, Tiiurneysen “ Iveltoro- 
inanisches „ 45, M.-L. “ Einf.* , p. 43', io n. 61’"*, dn ib,, 
kPren, kgfa n. 141, kfma culla, gal gallo, ggder n. 193,só/, 
zapH ‘ inciampo ’ alto ted. zap cfr. Arch. Glott.. Ili 168, fam, 
furata n. 169, vgMer, lèder, rgda, ngster, man, mai, matèda ‘atto 
pazzesco ’. 

195. Si mutano; 

K- (dav. a n, i) in 2 : zèM n. 69, z^l n. 34, zlra n. 73, zervél 
cervello, zener n. 70, zfrc n. 77, zena, zlnk n. 72, zima, zifiga 
n. 71, zivela, zerpl'f n. 1645, zedrò'p n. 160; 


‘ Per il vocalismo bisogna ammettere però che venisse a noi da qualche 
paese in cui avesse e e non a : cfr. cimr. berijn, Tiicbh., p. 44. 
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Malagòli, 


(/- (dav, a c, i) e J- in leAiia gengiva n. 161, inea n. 63, 
H'I gelo, -f'wer n. 70, n. 41, -óf/ n. 37, n. 37'”* *, ii\ola 
n. 182'''*, ;nfT n. 159 zenar Carta del 1490, let ed fjór ‘tallo’, 
T^emjà’fi n. 307, jain antiqii. acc. al pili comune e letterario 
(Jà, iijn giugno, lìjdes giudice, iQven n. 81'’'*, in^ver ib. cfr. 
lucch. zinepro Ardi. Glott. XII 116, Giovanni Villa San 

ZanÌK ' doc. del 1449 in Monum. delle Meni, del p. P. Maria 
p. 28, innl'ft bachi delle frutta cfr. serav. (jiannello it. ‘ baco 
Gianni 

d- tedesco, lene sorda, in l: fàis deutscb, tnrtdifel. 

196. Casi particolari. — K- scaduto a g: gol, gatù'f fpé gatà'f, 
k’ i cedn in tut i bnf = occhi come quelli del gatto, che vedono 
in tutti i buchi), gaiìba; gfinber, gargfm; — gàbja, gomet, ggrXfì, 
gatabuja, galèra, galr/n coscia Ardi. Glott. XVI 375 e 408, ga- 
mela *, gar^glii; — galaiyrò'A, galanrìna garfagn. calabr-, golana 
collana, galabrn;_a ‘ nebbia gelata ’ sec. l’ipotesi del Nigba Arch. 
Glott. XIV 275, garabntli n. 102, se pure non è da accettarsi 
l’etimo con g- del Caix nel qual caso sarebbe l’it. carabattole 
un nuovo esempio di passaggio da g in k, gavel ‘ paletta ’ ; ma 
kubja n. 132, kalgè'r cfr. it. ‘ galigaio ’ venuto nel dialetto a 
significare ‘ puzzo ’ ®, ^kar^gl n. 37 vogh. garàó Nicoli n. 60, e 
sempre e solamente kasfi'g, kanf'l, koste r, kalzina, kottbinf'r, ka- 
baré, cfr. M.-L. ‘ It. Gr., § 162. — Il fenomeno opposto si ri¬ 
scontra in kofifalìna ‘ gonfalone ’ aat. gundfano che, come è noto, 
ebbe il doppio riflesso iniziale di g- e k- anche in altre lingue 
romanze. 


‘ Questa forma abbreviata di ‘ Giovanni ', che corrisponde al tose. Gianni, 
si trova nello stesso docum. nel cogn. Zampetri e resta ancora in lanahdrea 
nome di una famiglia campagnuola. Un soprannome inh e il nome di un 
fondo Sonitìha, forse dagli antichi proprietari (Rogito del 1417: Bonzangnis), 
ci ricordano la stessa forma con la palatizzazione in piu. 

* V. però per galèra e gamela Arch. Glott. XV, 388, n. 2. 

^ Si pensi al puzzo che emana da una ‘ concia di pelli ’. 
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197 . F- ridotto a bmta-, buia pula, h^nda'j regg. lindaj 
101 ‘ endaglio ' e‘ bandolo della matassa Per bols e bledeg 

”■ ’ . _ Del passaggio contrario di b in p si ha 

esempio in peka per becca (v.). dalle forme con p secondano 
( >krr, pkù pkcm, pkPoa, ecc.), e, secondo il Moss. “ Roni. Mund. , 
f Lu, in perll'n ‘ Berliner blau 

F in f- presenta farabulàfi, semidotto, per azione forse di 
‘farabutto’ e di ‘favola’, cfr. Arch. Glott. XVI 542 n. 1. 

Per binami'fi romagn. barzamen, it. ‘ marzemino ’, Muss. ‘ Rom. 

Mund. , n. 221. 

197 *'“. T- venuto a ni- in niorsel n. 160, 2. 

198. V- passato in b-: bacilàfi ‘fatuo’, da aggiungerei 
alla bella serie del Pah. Rom. XXVII 197-198, bakér n. 40, 
bógol n. 106, bàgoìi e bagolo n Par. ih. 204, balét ‘ vaglio ’ (donde 
il V. battè'r) ib., barbàj e barbajf'r ib. 210, barbaji'A barbatli'iX 
‘ chiacchierino ’ e fjbarbntler ‘chiacchierare’, barbajè'r e burbojè'r 
‘ borbottare ’ ib. 218, barbàu (tàs-) ib. 217, barkères ‘ imbarcarsi ’ 
(anche it.), ‘ incurvarsi del legname ’ ib. 209, se pure non è diret¬ 
tamente da Itèrka barca, bartadél acc. a bertadél ‘ ventricolo dei 
maiali e di altri quadrupedi ' ib.221, bèfja e bafjgt ‘ catino e cati¬ 
nella ’ ib. 214, v. anche Nigra Rom. XXXI 521, bèfla mento Arch. 
Glott. XVI 431 e seg., belg’niku Pah. Rom. XXVII 223, bledgè'r 
‘fare il solletico’ ib. 216 lucch. vellicare, bellicare, cfr. però 
tinche Fi.ech. Ai’ch. Glott. II 317-325, M.-L. “ It. Gr. „ S 193, 
jislga se da *besslga n. 22 nota 1, biils ‘ bolso ’ Pieri, Mise. Asc. 
427, bug n. 128. 

V- in g-: gmtsté'r guastare, coni, gomiter vomitare, gm^ vo¬ 
meri u '. 


' Per le probabili spiegazioni del digradarsi della sorda in sonora e del 
passaggio di r- in 6- e in g- v. M.-L. * It» (Ir. ,, §§ 162-166, rid. it,, p. 89, 
Orr.’, 1, 676 ; Pabooi, 1. c. 




4 


Mala^òli. 


199. «Si- in Z-: zifla acc. a sifla, cfr. il corrispond. it. ‘ zufola’ 
e V. anche n. 91, zihfonia acc. al pili com. sinfonia, zavatn ‘ cia¬ 
batta se da una base con s- K- * 83.S8. 

S- in r-: remai nn. 70 e 182, dove si avrà contaminazione con 
rottilo l ‘ cruschello ’ (cfr. milan. roéd, romagn. riivzol, Salv. Rom. 
XXXI 288, Arch. Glott. XVI 597) che a sua volta ripeterà Ym 
da sim ila. 

200. Z- da k' in a-: sìf cece, sifèrca cicerchia, simes cimici, 
cont. si/ò'r n. 163, per influenza assimilatrice dell’s seguente. E 
qui ricordiamo la confusione popolare fra ^ e ,s di cui si parlò nel 
n. 21. — Son parole letterarie Cg/er, cifra, cédola, cent?firn, la 
centinàja ‘ festa centenaria ’, celést, center. 

Z- in vece di si ha in zirela ‘ girella, puleggia ', por contam. 
di cidella Salv. Arch. tìlott. XVI 296 nota. 

201. g- nelle parole venute dall’uso letterario, presenta due 
diverse soluzioni : 

1) (j- : (fusfizja, (just giusto, gurer, Girglom Giromin n. 304, 
ge/mt'n ‘ gelsomino ’ gesmino nell'Ariosto n. 305, Ganl'h Giannino, 
Gefu' n. 58, gefvft gesuita, geni, giiba, gudio, govedi' acc. a igbja 
n. 149 1. Per gongel ‘ sottogola dei buoi che li tiene attaccati al 
giogo ’ si pcflrà pensare a un imprestito o a un processo di as¬ 
similazione parziale, cfr. Arch. Glott. I 303, 508 ®. 

2) J- : in Juli Giulio, Jnkom cont. Jiìkum (deriv. Jahmt'n, 

‘ 11 PiAON., n. 98, considera questa come un'altra risoluzione di §, j ; che 
non sia necessaria tale ipotesi h dimostrato dal fatto che parecchie di 
queste voci hanno in dialetti emiliani affini oppure anche nello stesso 
dialetto la doppia forma con normale, e con g, imprestito letterario o 
dialettale lombardo. 

’ Osservo, per il significato, che al vaiteli, jòngola, citato dairAscoLi, 
corrisponde da noi arvaròla ‘ striscia di cuoio che lega le corna de’ buoi 
al ftiogo ', forse da alvarola perché tiene in certo modo levata in alto la 
testa deU'animale. 
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Jakméf, Jakmò'n), Jitféf n. 168 (deriv. Jusfì'iì, Jmfét, Jusfó'n), 
Jpfns, latinismi; cfr. anclie Tradzzi n. 90, e, sul modello di 
questi, forse just ‘ appunto ’ con just e r ‘ accomodare ’ 

202. M-in n-: nespiil da * *unu-mespilu con assimilazione 
di sillaba Par. Ai’ch. (ìlott. XVI 364, se non è assimilazione 
regressiva parziale, nica nicchia come in italiano M.-L. rid. p. 92. 
Non da mTtiu Giacomino Ardi. Glott. XV 41.5, ma piuttosto da 
i]nitiu Pieri Arch. Glott. XII 125, Salv. ib. 416, XVI 458, 
pare il frequentissimo niz ‘ livido ’ col v. nizì'r. 

203. N- in /-: lankì'n ‘ tela di Nankin ’ dissimilazione, cont. 
litminè'r ‘ nominare ’ mutamento dissimilativo forse agevolato 
dalla contaminazione con Itivi cfr. n. 168. — lu ajlojer ‘render 
ottuso, istupidire ’ detto di certi cibi, non crederemmo neces¬ 
sario vedere, come altri ritenne, un processo assimilativo, po¬ 
tendo il verbo derivare da loj loglio, che, secondo un’opinione 
volgare, produce un tal effetto se misto al grano nel pane. 

.V- in nukn, nnkra cfr. ‘gnucca, gnacchera ’ M.-L. “ It. 
Gr. „ 167, nif ‘ muso ’ con fbef Ai'f ‘ sfacciatene ', ma nud e 
nfrov (non nud ‘ ignudo ’, nfrov mil. iierf). In nitU niente, nàh 
neanche, ngla ‘lungagnata, storia’ *neniola, noler ‘lamen¬ 
tarsi ’ si ha la risoluzione normale da » + » -f- voc. *. 

204. L- in volg. ninzò' per assimilazione da linzij . 

L- in /•-; cont. ajrjel n. 186 per dissimilazione. 

L- Ij già nel lat. volg. j - Ij : lij giglio, ma sempre loj n. 
preced. e luj luglio. 

(iuanto a tjendni ‘ lendini ' non par ammissibile presso di noi 


' 11 PiAON., n. 122, inclinava a vedere in JuMf'i' una ricostruzione come 
in jutf’r, V. qui n. 29.5 nota. Ma l’ipotesi, che egli esponeva in forma dubi¬ 
tativa, non mi sembra accettabile. Ammetterei piuttosto una dissimilazione. 

* Non mi persuade l'opinione del Piao.'i., n. 63, che vedeva in nàia, nolf'r 
una fase posteriore di /narlf’r miagolare. 
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un Ij-endin- venuto a g- come nel veneto Arch. Glott. I 515 
nota : ci vedremo piuttosto una contaminazione con glande cfr. 
Voc. regg. giandla in vece di geiìdna, oppure la continuazione 
di un glendini avuto per dissimilazione da *gnendini ^cnindes 
(lendes) cfr. gr. xovlósg PREi,r,wiTZ * Et. W6rt. „ s. v. Per la 
stessa dissimilazione nel baltico-slavo Grammont * La dissim. 
conson. , p. 37. 

R- in cont. litràf ritratto cfr. valm. Wra/Jahresb. I 126, 
cont. hAgrazjfr ringraziare, cont. liAgéra ringhiera, per dis¬ 
similazione. 

L- prostetico si avrà, dal pron. di 3* pers., in laAser ansare, 
Salv. .lahresb. IX i 102; r- in cont. tesser essere, forse da pr esser 
0 sim. — Per ofnmrift rosmarino, dove si ha dileguo per dis- 
simil,, V. Salv. “ Fon. Mil. „ p. 191. 

204'’“. Un V- troviamo in venie ‘ allentato, ernioso ’ e in 
vehtì'n ‘ piccola ernia ’ , per intromissione forse di vento. 

b) Gruppi consonantici originari. 

205. Restano pure immutati i nessi consonantici iniziali, 
tranne 1) se- (non sk- germ.) dav, a e, i, che si riduce sempre 
a s; 2) dj- già nel lat. volg. j e quindi nel nostro dialetto i 
n. 195, V. però anche n. 217 ; 3) ip- e zie- germ. ridotti a gr- 
e rispett. /gv-; 4) dr- ted. che diede tr- cfr. n. 195; 5) gu- per 
cui V. n. 211; 6) i nessi di mns. I- n. 212; 

presja fretta, brm, trèv, drèy drago, kreder, krepja greppia, 
grand, sfela, stréda, skhxk^da ted. skinko 8784, skgkn ‘ cassa 
del cocchio ’ Mise. ling. Asc. p. 90, skèla, skriver, shapinela 
‘ soletta ’ cfr. it. scappino speda, spgrk, frè frate, fradél, traja 


‘ Alla stessa base appartiene eìeapin (;«-) ‘ in peduli ’. 
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gemi, \ucalja; ma, 1) s?na scena, sj?nza scienza; 2) n. 57 (è 
un italianismo gòren giorno: semiletterario djéeol n. 81*’*“); 
ii) gvarder, gritìdol arcolaio, guindolo, gvadahfr, gcafit, giera, 
fgvania e fgiHihiga svanzica, cont. sgoizer svizzero, gi'ilder ter¬ 
mine de' calzolai cfr. Giacomino Arch. Glott. XV 4111; 4) fràjer 
moneta. 

206. Casi particolari. — Parallelamente a quanto si vide per 
k-, p- e V- abbiamo qui 

kr- scaduto a gr-: grds, grgta, gradela, grUp; — grosta crosta, 
grdàf ‘ crampo ’, grespi'n (pi.) crespini. — Gratella -f- rete die¬ 
dero forse radela, v. però n. 164; ragnjl' ‘ roco se connesso con 
la radice garg K® 4169, avrà subito l’influsso di rrtsA-‘ raschio’. 

• 207. Sk- in /g-:/gaoeta gavetta,/gare r Flech. Arch. Glott. Ili 
187, XVI 449 nota-1, Salv., Jahresb. 1, I2b,/gol e /golìna fossi 
di scolo, fgolf'r scolare {y.), fgaiibili scompiglio, fgalme derja mod. 
e regg. fgahnédra ‘ garbo ’ in senso ironico, fgermjer n. 171, 
fgerbjifr ib., fgerbizer ib. se connesso con *ex-carpere, 
fgane r ‘ masticare ’ Gorra “ Dial. d. Piac. « n. 71 Salv. Bull, 
d. soc. dantesca XII (1906) p. 365, fgibjo regg. srhibiarola 
‘ diarrea ’, fgarign regg. ecarzón ‘ cardo ', fgalzarì'h regg. acal- 
zarin ‘ cardellino ’, fgerble e fgerbelht scerpellato Salv. Arch. 
Glott. XVI 322, ed fgaleiiber ‘ a schinibescio ’ Pieri Mise. ling. 
Asc. 441 ScHUCH. VA. f. rom. Ph. XXIX 623. Ved. per questa serie 
Salv. Jahre.sb. I 124-125, dove è pure registrato fgargajer che 
è anche del nostro dialetto. — St- da sk- in slei'nàc, acc. a skerni'c 
n. 159, forse per influenza di ste/itf'. 

208. Pr- in br-: brina ; bruna ‘ prugna ’ M.-L. ^ Gr. d. 1. r. „ 

I 427, “ Gr. it. „ rid. p. 90, borni/ n. 169 Arch. Glott. II 330, 
bru/è'r *p(e)ru8Ìare Arch. Glott. XVI 599, cfr. però anche 
M.-L. “ It. Gr. § 163 n. ; rid. it. p. 90. — Si ha kr- in krin- 
zipi volgare acc. a kmihzipi e priàzipi, per immistione di ‘ co¬ 
minciare ’ dialettizzato in komìncè'r. 


Malagòli, 


209. Sp- in /b- ; /bar n. 102, fbarè'r ‘ sparar calci ’ Salv., 
Jahresb. I, 125. Spr- in xfr- ed ./roiibatù' a spron battuto, 
forse per influenza di /rohbki frómbola : v. ora anche Kiv. dì 
filo!, class. XXXVili 36. 

fo- in /b- : Jbi/tèrsla Par. Kom. XXVII 225 ; Zf. f. roin. 
Ph. XXXIII 230, 478. 

210. W- germ. in tj- : yh-landa acc. al pivi com. ijrilànda e 
fgèlf furbo, se connessi con wieren 10389 e IPc//'guelfo (cfr. 
parili. Castelghelf Castelguelfo Piaon. n. 100); v. anche per 
Salv. “ Fon. Mil. , n. 280. 

211. Qu- dav. ad a da kr-: keàter quattro, kmtgrdes, koa- 
ràhta, kmd quale, koelkidfm e kre.lkdtw n. 178, kvand, kvàht, 
kvèfi n. 149, kvèder, kvadr?', koadèrna, koadrél mattone, kvajg't 
quaglia, skcàma squama, skvaser ‘ scuotere, squassare ’. Si ha 
la perdita dell’elemento labiale in Kmybi n. 149 forse per im¬ 
mistione di kàr cfr. Par. Ardi. Glott. XVI 340, o per dileguo 
dovuto a dissimilazione, se pure non si tratti di un'antica ri¬ 
soluzione normale in sillaba protonica che avrebbe un riscontro 
in kage r ‘ cagliare ’, dove si conserva ku- anche nelle forme ri¬ 
zotoniche. 


Dav. a e, i diventa normalmente k--. kì chi, ki qui, ke che, e 
i semiletterari kjèt quiete -o, ihkjè't inquieto. Si ha kv- in krest, 
kvel ‘ questo, quello ' acc. ai cont. kost. kol : ma proclitico, in 
funzione aggettivale, sempre kV om, kl’ èrba ‘ quelPuomo, quel¬ 
l’erba’, e, dav. a consonante, kul tarli'A, kla t^vìa. Son parole 
dotte ki'lnt quinto, kvestj/h e kvestjonè'r acc. a kvistjoh e kri- 
stjonèr cfr. it. questione e quistione, e cosi pure krerela cont. 
kiarela n. 41 e koindes n. 70. Benekrìdem, kohkvlbm ‘ denaro ’ 


son pretti latinismi. — Un esempio di Gvi- ridotto a Gi- ci offre 
cont. Gidgt (cognome) Guidotti. 

212. Nessi di conx. + /. — Pi- dii p/- : pjànta, pjaìlier e anche 
pjolf'r seda plorare cfr. lucch. pialare Pieri, Ardi. Glott. 
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XV 3S6 nota 3», pìàza piazza, pjèga piaga,/ya«, piombo, 

'óti-r pj9P(^ ‘ pioppo ' e anche ‘ polpa dei polli, piccioni e sini.’, 

fv • 

^jii n. 58. 

L’olemonto palatale si fonde di regola in un suono solo con f, i 
seguenti : pèv pieve^ plga n. 114, più n. 89. Piimazg'l *plu- 
inaceolu cfr. ait. pimacciuolo, pumazèrn ‘ cuscino da piedi per 
un letto grande ’ pumazo Invent. 1488 regg. pumazz (Vocab.) 
stanno a provare la riduzione di pju- a pu- in protonica, pjiitnì'n 
piumino sarà probabilmente una neoformazione su pjtima. 

Plhijas nella frase dir plni/its Voc. regg. s. v. è un latinismo, 
pladò'r ‘ baccano di chi contende ’ forse un francesismo Gkober 
in K* 7215, platea, plik plico dall’italiano letterario; è onoma¬ 
topeico plik ‘ colpo dato di scatto con le dita ’ regg. krik. 

213. PI- diede bj- : bfoiik bianco, bjèca biada. bjoAd, ed fjbjex 
‘ di traverso ’ propriamente ‘ di bieco ’, bjaslmfr bestemmiare, 
bjoster ‘ rozzo, privo di garbo ’ detto di persona, cfr. regg. e mod. 
biòss ted. blosfì, Salv, “ Fon. Mil. , p. 180, Bjèf Biagio, bjasfr 
‘ biascicare ’. 

Péda bieta può esser tanto direttamente da bèta quanto da 
una base blTt-> bje- con assorbimento dell’^' dav. a f come 
già si vide per pj- <i pi-- 

Vengono dall’italiano bestemjf-'r acc. a bjasfmè'r popol., blgk 
blocco, blàtìd blando ; dal francese, blàf ‘ camicetta ’, blagnr 
‘ chiasso ’. ' 

214. FI- dà fj- : fpinia fiamma, ffik fiacco, f'jàsk, fjè fiato, 
fjadè'r fiatare, fjòr, Fjomìza oramai solo nell’adagio : A n’e mìga 
bel Fjor^za, ino l'e^hel^Pja/étìza cfr. Ferraro p. 102, fjgk fiocco 
fjuin fiume, fjàp, Ardi. Glott. II, 343-344. 

\ 

' V. ora Salv., R. 1. L., 8. II, v. XXXIX, 492. 

® Il fenomeno è assai diffuso nell’-4lta It. ; il che serve a confermare la 
teoria del Itoidànicu sulla dittongazione romanza. 
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Son voci dotte e semidotte, importate daH'italiano, 
flagello, fl^s floscio, ft^ta ‘ frotta di persone ftàti ‘ flato, rutto 

flemu flemma, fanda da ‘ flanella ' con dileguo per dissimilazione. 
Per fili/ V. n. 139. 

216. À7- e skl- danno é- e rispett. se-; chiama, èàe,,n 
n. 47,^ hl/a chiusa, caf ‘ porcile ’, cfr chiaro, cfr u. 33, cere>j, 
à?fa, CQld n. 141, càp ‘ branco di cavalli ’ ven. capo Saj.v.. 
Jahresb. VII, i, 118, capa acc. al men. volg. kulàta ‘natica’ 
Salv., Arch. Glott. XVI 377, capf'r ‘ acchiappare ’, cavadùra a- 
lucch. chiamtura ‘ serratura ’ ; sc^p schioppo, scapa schiappa. 
scàf, sctitXker ‘ schiantare ’, scarna. 

Anche qui il solito kinf'r chinare che farebbe supporre un di¬ 
verso trattamento di cl dav. a t se non fosse esempio quasi 
unico e non vi contrastassero affermazioni come quelle del 
Bianchi per il fiorentino, Arch. Glott. XIII 177. Per skizf'r v. 
n. 108. Klemetìt Clemente, kWM, Mima, Mas, klarì'p. Marma 
son voci dotte. 

216. Gl- da (/-: paz ghiaccio, .yVro ghiaia, papda ghianda. ;)ot 
n. 44, ifotì'r ‘ ingrossare del grano ’, f,àvra ‘ neve gelata a gra¬ 
nelli [g 1 a c i e s -f- g 1 0 b u 1 a ?], gàngola glandola. Letterari : 
glfrja, glicerina. 

c) Gruppi consonantici romanzi. 

« 

217. Frequentissimi sono nei nostri dialetti i gruppi conso¬ 
nantici risultati dalla sincope della vocale protonica. Tali nuovi 
nessi restano di regola inalterati: solo le consonanti sorde esplo¬ 
sive 0 spiranti, quando vengano a trovarsi davanti a una delle 
sonore b, d, g, g, f, ^ gj mutano in sonore esse stesse per assi¬ 
milazione, e viceversa un’esplosiva o spirante sonora si cambia 
in sorda dav. ad altra sorda. 

È da notare inoltre che un dj romanzo non da piu ^ ma g-. 
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poi»ol. Goto'/ acc. a Djomf Dionigi, garea e gur^ n. 63 acc. a 
urb djarea e forse anche garbi'r ‘accecare’ *416-0 r bar e con 
passaggio di coniugazione. Anche df da lo stesso esito in gJ 

che si ode talvolta per dfi dite. 

Per esempi di gruppi consonantici romanzi v. nn. 160, 166, 
170 172, 174. Aggiungiamo qui: 1) per kv-,kvel * covelle ’ n. 41 
col diminuì, kvlm ‘ qualcosina * ; 2) per cons. -f l-, jdukf'r piluc¬ 
care cfr. splukf'r n. 153, pluk ‘ peluzzo ’, pUza pelliccia, blìft 
b«‘llino usato anche come sostantivo in significato di ‘ balocco ’, 
bledeg ‘ solletico ’ e bledgp'r n. 198, blifga che potrebbe ricolle¬ 
garsi a sibilare — come il corrispondente ital. ‘scivolare’ 
PrEKi, Arch. Glott. XV 218-219 — per mezzo di *slbilicat 
> *blsilicat > Hlfliga > *bl{/l(i)ga, sifrg/na M.-L. “ It. 
Gr. , § 304, akìoAgè' ‘ rilassato per uno sforzo ’ forse da collu 
longu, cfr. Bonvesin deslongato Sax,v. Giorn, st. d. 1.it. XLII 377 ; 
3) per assimilazione di sorda a sonora e viceversa, bdùna pe¬ 
dana, bdan ‘ palancola ’, bftjr pesare, gfa e ksa in fonetica sin¬ 
tattica già ricordati sotto il n. 183, /da seduto,/bgazf 'r n. 159, 
psìga n. Ì98, ftùra faro acc. a vitfira n. 164, spké di bicchiere 
0 piatto rotto nell’orlo ‘ sbocconcellato ’, tsadés n. 152 ‘. 

Dav. a v,j, r, l, m, n, ìi solo e^x- o s- prostetico dà sempre/, 
ma ogni altra consonante mantiene • il suo grado : fmder svi¬ 
tare, fjnst^r ' guastare ’, fregolo ,/largì;' r, fmeter, fnarrf ‘ quasi 
senza impaccio di nervi e di giunture, snodato, dai movimenti 
facilissimi’,//lazf'r sghignazzare n. 307; ma Svfr cogn. Severi, 
i s’fM dò ‘ ce li hanno dati ’ (di fronte a: af g’e péra ‘ ci ab- 
.biamo rimesso ’), sMjn ‘ imposta ’, tiòr telaio, amòr ‘ scemare ’, 


‘ Per esattezza devo notare che dav. a .<t il d originario par conservare 
in alcuni ])arlanti una tal quale sonorità quando fe preceduto dall r-proste¬ 
tico di cui è canno nel n. 162 : forse in tal caso si stacca nn po nella pro¬ 
nunzia ed- da ciò che segue, per analogia su ed di (prepos.). 
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'Inifs n. 166, snèda ‘ quanta roba sta nella camìcia vicino ài seno 
sìièr segnare, knos n. 166 ; — fnester n. 41 e fiiaker ‘ macchia ’, 
se connesso con ‘ segno ’, saranno stati attratti dalla numerosa 
serie di e]x- sopra accennata. 

218. Si ha consonante rafforzata iniziale, per assimilazione, 
in bhtda pipita, hbu bevuto acc. al piu raro dbu. dissimilazione 
eroica, come la chiama TA-scoli Ardi. Glott. II, 402 (rifm Pa- 
pantì, Salv. Jahresb, I, 127, non l’ho mai udito; forse è fase 
tramontata, utile a spiegarci le altre due forme), ssalgè'r acc. a 
dessalgfr n. 178, ssuplir da ex-\-saUjè'r nn. 115, 170, 172, 
ex + supllr n. 170, ssniìta sessanta. 

219. Cadde v iniziale di un gruppo in néra *veniebat ecc., 
onde nir venire, ecc.; in dtv? acc. a vdiv? ‘vedete voi?’ da 
cui dì.'‘vedete!’ esclamazione d’uso frequentissimo per richiamar 
l’attenzione di qualcheduno a cui si dia del voi; in loMèra n. 174, 

N- si dileguò in sokvÓM ‘ alquanti ’ da ‘ non so quanti ’ 
Salv. St. d. f. r. VII, dove, se non si voglia ammettere una 
caduta per dissimilazione, si potrà spiegare il dileguo in frasi 
come: i eren in (n)aokvànt ‘ c’erano in parecchi ’, / h\j(ii)sokvànt 
‘sono alquanti’. M- cadde in brendn n. 70c da *m’brenda 
M.-L. “ lt..Gr. , p. 113. 

In mo vp-dfi! ‘ma guardai’ Rana 11 si dovrà il dileguo del 
<j- iniziale a contaminazione con veder, cfr. n. 111. 

Per finesteg, fmetldgif r cont., v. n. 168. 
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2 . 

Consonanti e gruppi consonantici mediani. 
a) Consonanti semplici esplosive e fricative interne. 

Xei proparossitoni o già tuli. 

i ^ 

220. Ogni sorda digrada a sonora {p scade a r, k’ a /); re¬ 
stano intatte di norma le sonore (b, già scaduto in lat. volg. a r, 
da v; ^ e j [lat. volg. j] scadono a ^): 

lat. p, f, t, d, s,f, k, k', g, g,J 
dial. V, V, V, d. d, f, f, g, /, g, i 

221. Raro il dileguo in postonica, meno raro in protonica. 

222. -^P": rfea n. 33, riva, sèv n. 3, lóv n. 

Pipa n. 125 è dall’ital. ‘ pipa ’ o dal frane, piper v. n. seg. 
(all’ital. ‘piva' corrisponde anche nel dialetto piva); krepa è 
pure dall’italiano v. n. seg., e cosi pèpa ‘papa’ forma fissa che 
non varia nel plnrale cfr. nn. 60, 61''*®, 151. 

Per ko caput v. n. 142 e qui sotto •^V". 

223. -P-^: kt'èrta n. 166, suvgr sapore, kavl' n. 95, kavi'c 
n. 116, nnvò' n. 37'*'*, kavester ‘scapato’ capistru, knvdaha 
capitagna *capitanea, kafz^'l capezzale, Anrrfò'w ‘ alari ’ lucch. 
capitoni Nieri Voc., kavdì’ìì ‘ capezzolo ’, cfr. lucch. capiticelo, 
Campodolc. kaird^l con altri suffissi Salv. Jahresb. VII i 133, 
lovl'n lupino, ravìna ‘ piccola rapa ’, dmnè'r dipanare. 

Coincidono coll’italiano e presentano h dopo l’aferesi, bofèga, 
bgfma bozzima cfr. Zamb. Voc. et. s. v. 

Pipf'r ricorda il frane, piper K.* 7179; è un italianismo kerpr'r 
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t-repare cfr. n. prec. (la risoluzione normale si ha forse in kòren 
kervi‘d(t, detto della carne molto stanca e dolente per lungo 
cammino; certo in skervaca n. 40). In parpoja n. 194, coi deriv. 
par/jajlna, purpajgn, parpujgìa, l’epentesi probabilmente antichis¬ 
sima dell'r conservò il p, cfr. F^iao.v. n. 104. Per zii/ola da * *zi- 
^'ola V. n. 227. 

224. -‘B-; pròva, koca n. 134, katìtèva cantava, frva fa ha, 
trrv trave, skriv scrivo, sèp n. 35. 

Dopo aie, regolarmente, rgba n. 141. 

225. tavàìì tafiino tabanu che potrebbe però andare 
anche sotto -f-^, tacela ‘mattone largo e sottile’ tabella, 
lavél, kové'r, aver avere. 

Vengono dalla lingua letteraria nazionale tabàk tabacco, rohu’sL 

226. -^V-: kfva n. 33, lèva ib., lem leva, cèv n. 33, cèca 
‘ chiudi a chiave ’, nòe, mgv, òv, vìe. 

Si ha il dileguo di -‘r-, primario o secondario, nel nostro dia¬ 
letto: 1) dopo « in ua pila stua n. 64; 2) dav, a « in Ri n. 62, 
ko n. 142 e nella 2» persona plurale dell’imperf. indie. (katUèuc, 
tdf^uv e sim. acc. a kaiìf?.mr, ia/ètìuv e kaAfèin, ta/èvi n. 193, ecc.); 

3) nel suffisso -iva dei nomi salia, alsiu 1 ixiva *, n. 195; 

4) in ròr n. 186, bo camp, e bò urb. n.^ 62, ti n. 60'’“. Per 
itXdo, V. n. 63 nota 3 *. 

227. -V-^: laver lavare, aipf'r n. 160, kaver, /kard/Hv.» 2038 
cameni Invent. 1493, nòv novf'At ‘novissimo’, zireia. 


* 0 anche da 1 i x i v ì a secondo promette di dimostrare il Merlu, An¬ 
cora di dalmnt., p. 14, nota 2. 

* Per la caduta del u intervocalico, piu antica in protonica n. 227 che 
in postonica, si vedano le osservaaoni del PaaoDi, “ Giorn. st d. lett. it. „ 
XXV, 120, applicabili in generale anche al nostro dialetto; nel quale si 
notano pure oscillazioni, come nel genovese, e, per quel che a me sembra, 
più facile è il dileguo nel parlare spigliato e rapido delle persone civili! 
Cfr. anche Kavizza, Psicologia della lingua, p, 102. 
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Dileguasi, primario o secondario in bonza n. 40, boarìna Zs. 
f. rom. Pii. XXX 297, paura cont. pavùra, piiìna Arch. Glott., 
XIV 2tj9, ulna acc. a uvìna, paofi acc. al piti frequente paro A, 
wier per uvèfer da vuveter (le forine col v interno sono popolari 
e campagnuole v. n. 187 e la nota al n. 226), bai’/ popol. bajì'f 
n. 187, bajela ‘carta che, nel giuoco, non ha valore contrap¬ 
posta alla figura o rosa {fnAl, regina, re) e ai frnreg (ns, dà e 
fri)’, se da barelle cfr. Arch. Glott., XVI 412* *, anjè'l n. 186, 
sau acc. al piti comune savu saputo, saém sai' saPm, eco., cont. 
sajóiu sajì' sajèva eco. da savé'r. Si ha pure dileguo nelle forme 
finite del verbo av'^'r (em cont. om, ì, fra, ecc. pili frequenti di 
avém, ecc., da *aém) * e anche, ma piti raramente perché si 
tratta di verbo non schiettamente popolare, in do?ra, don, ecc., 
per doveva, ecc. , 

Aggiungansi a questi esempi le forme Nnolara e sim. dei 
docum. antichi (Introd., § 3), kaulo Lib. statnt., p. 234. 

Troviamo g al posto di v in zigola n. 164, spagét n. 146 
nota. 

228. -^F-: rfr refe; e con dileguo slua v. n. 226. Resta in 
a ufi 'a ufo’ forse d’origine letteraria K.®.9857, Ascoli, Arch. 
Glott., X 17, in grifi unghia, cfr. it. grinfie e il verbo nostro fgraA- 
fiiif'r dove concorreranno forse l’aat. ^'rJ/'an e il lat. gràphium, 
in kifiel ted. kipfiel d’importazione recente, e in tiifi e fberni'fi 
n. 203. 

229. -F-*: Potrebbero qui stare, oltre a <acd»i n. ravanél 
Flech. Ardi. Glott., II 373 (contrariamente Arc^. Glott., XVI 
439, da rap-; al qual etimo contradice, però, il massose rafia- 


‘ Soc. lo ScuocuAKDT (v. K.’ 11.SS) bajella sarebbe da ricondursi a baca > 
baga ; in tal caso avremmo dileguo di gutturale. 

* Per l’aferesi di a- si ricordi quanto si disse a proposito di rù, r^rt, ecc., 
n. 162. 
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-a di .uperficie, , 1 ! , «i- 

--i a. 

I>opo au-, l^t n. J 42 ' f . errata frarfa Invent. 141(4. 

Son voci letterarie Jlrometa n. 113 ,, 19 - 

J^oèfa n. 188. ’ ib., 

le sorti di originariamente mediano venni 
trovarsi in fin di narol» no. ? o vaiano, venuto poi a 

n. 313. " vocale finale, vedi 

231. T-; padelli^ skudela n. 168 huriJi 1 l 1 

n- 68 >-, didfl ditale, badi’l n loo rf-’. f ’ 

■tura {filado'r, domndor n 8l' 
cucitura, eco.). 

mutare, ifyiidè'r invitare norf' ‘a- ’• 

tare. ‘penn^ w V "-cerare-, ,WèV po- 

rfaro Testam. del 1592 ! ' ^fodìga, «o*V notaio « 0 - 

Si ha nel suffisso -ini . / -j.' 

(iità, ecc. ; si tratta di nar I ere- 

nel dialetto. * - ^ acmiletterarie entrate piu tardi 

232 V. .<7otoVl n. 141, 2 

~tJ-: kntda, hPda n 33 o ,j 


I 
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pf n. 60, ihko n. 61, di n. 95, bj?va se pure meglio non si ri- 
connettti col celi, hlawt Par., Gjiorn. st. d. I. it. XXV 125, Mise, 
ling. Asc. 449, Rom., XXX 575, kariga acc. a coni, kadrfga 
‘ seggiola a braccioli ’ xa&éÓQO > *eatréda > *cadréda con pro¬ 
pagazione analogica del suono gutturale dalla prima sillaba. 

Quanto a zigèla n. 164 v. (toidXnich, Kass. bibl. d. lett. it., 
1901, p. 311. 

Per nij v. n. 126. 

233. -1)-: badf'r, SHdf'r,fdem e piti recente sediamo, 

Jdèea e pili ree. sedeva, adés. Domandano pure una base con d 
0 con t semplice il v. mudonf'r ‘ dipingere a mattoni ’ e mnrfci'n 
mattone, Voc. regg. maddon K® 5789, Salv., “ Note lombardo- 
siculo „, p. 33. 

Dopo (tu-, lodém, godém, todèva, godeva, ecc. 

Si dileguò in rat/ cont. rajì'f, pjòc n. 136, pzì7Ì piedino (acc. 

a pepi'fi alterazione fanciullesca con reduplicazione, cfr. Sainéan, 

» 

“ La cr. mét. p. 15), pzèda ‘calcio’, pzageda se da *pedic- 
cino, *pediccitil(i, *pediccicata ii. 172, cfr. Salv., Ardi. Glott. 
XVI, 376. 

Marolu n. 164 è forse da un italico ttierullo, Goin., *• Ditt. 
rom. „, p. 171. 

Un ~d-‘- di ragione analogica, non epentetica, avremo in bar- 
tadél n. 198, Salv., .Jahresb. IV 167 e sgg. 

Apparente è l’epentesi in rff/c/p't decem et octo Zs. f. rom. 
Pb., XXIII 519. 

234. -S-: spó/a, spefa, nèf n. 33, nèfa ‘ fiuta, annusa 

moìgfu II. 153, goÌQ,f, fùf, enf n. 215. ^ 

I Dopo (tu- si ha il digradamento a sonora in kp/a, forse per 
attrazione di tutti gli altri -y- intervocalici '. Esempio di sorda 
conservata si ha nel cont. arpgnsa n. 141. 

* Non è da tacere però-che resistenza di k>fa n. 183 dimostra un ant. 
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235. -S-: spofér,/grifo'r se connesso collant. gnUsón Nigra, 
Ardi. Glott. XV 118, Salv., Jahresb. VII i 187, tiaffr ‘ fiutare 
b/r n. 217, moro/fr, strufl'r ‘ fi-egare ’ se da trusare con 
cambio di coniugazione cfr. Arch. Glott. XV 281. 

bi conserva sordo dopo a«-: poaèda posata, e con n nei con' 
tadineschi arpohsf r n. 183, $koiìsrda ib. Anche qui kofì'n ‘ co- 
sino , koj'lì 71 cosolliiiR * da IcqJ'q n. 234. 

236. nfa, urfn'f ‘rifuso ’ detto di una qualità di salami, 
perfii/a ‘ filastrocca mista di versi di varia misura ’, rófa, pn- 
srf/u persuasa. 

237. -S- : fe/T/r n. 141, ufè'r, ro/ina, ri/itfr, sij/r n. 164 6. 

238. -‘K-: spiga, amìga, formìga, mìgu mica, psìga, botf.ga, 
tfga n. 35, hrPga ‘braca’ K.a 1531, M.-L., “ Gr. d. 1. r. ,, I,' 

§ 20, s$ga ‘fune’ Arch. Glott. Ili 143, K.» 8832, M.-L.,”lb.,’ 
kgga, ruga n. 153, -pya, Iggg ‘riponi, nascondi’. 

Aa- impedisce, secondo il solito, lo scadimento: gka n. 141,2, 

P>}k pgka n. 141, 1, rgk ib. - Per la caduta di -k in un no 
V. n. 317. ■ 

Analogico sul g normale di diga è il y di faga, stnga, vaga, 
irnga, daga cfr. nn. 97 e 317. 

239. -K^: pagfr, log/r, pigrr,fgfr segare,‘rom¬ 
pere ’, dragg’-h. ‘ gendarme ’, zigPla, lumagì'n, lugànega 1 uca nic a, 
bigr/rd n. 164 ò, bigóni ib., n. 83, fosso di qualclm 

importanza, dugalèris Lib. statut., p. 17 ‘persone addette alla 
sorveglianza dei condotti di acque ’, rofgò’fy cfr. garf. rosigon 
Niebi, Voc. lucch.. magana lucch. macagna, Pieri, Mise, ling 
Asc., 424, Salv., Arch. Glott. XVI 408. Con aferesi guca n. 45, 
gusf'r ‘ arrotare, aguzzare ’. 


venuto pi.i tardi a k^u. Negli inventari del «ec. XV si trova ora con 
^un s, ora con due; ma da questo fatto nulla si pub inferire, perché la ge- 
mmaiiione vi è capricciosa ; cfr. .Salv., Arch. Glott. XII, 884. 
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Dopo (IH’, bokel bau calia, oketa, oklna, ok^'n e siiti, deriv. 
n. 183. 

Son voci letterarie o semidotte fekóAd secondo, fiku'r, akii't, 
arkordé'r rico'rdare. 

240. -K'-; cont. mfa mh. nòf nóce, kòfa cuocia, Uifa ‘luc¬ 
cichi, sia lucente’, ppf n. 33, forn(f fornace, dxf dicit, (rìihrl'f 
n. 191 (plnr. e sing), cfr. Salv., Rom. XXIX 551, iwt»'/ Salv., 
ih., 555. 

Di ragione analogica di dicis. 

Ktipdzd femm. di ka/>àz ‘ capace ’ è voce semiletteraria. Cosi 
Lu'zja Luca Luzia Lucia cfr. LuzjdA n. 292 ; e v. anche il 
n. seg. 

241. -K'-: navfeìn una specie di pane a forma di navicella 
a nav/fila), dofé'tìt duecento, folfé! ‘ bozzolo ’, pjafi'r, avfì'tX 

n. 165, df^a diceva, wm/wf'r macinare, urb. «/«'ré n. 153, liifnò'l 
n. \lh, Jhufiné’r ‘parlar sottovoce, ronzare delle orecchie’. 

Dopo au- si trova la sonora in ofél n. 183 cfr. gen. òzéllu 
Arch. Glott. XVI 357. 

Arienzfr n. 178 per *arfetìzè'r è dovuto ad assimil. parziale 
regressiva. 

Presentano la z mazél macello, rizeta, rizì'n n. 192, d'origine 
non popolare e d’uno strato piu tardo; cfr. n. precedente. 

Sono affatto letterari abecedari abbecedario, necesCtri neces¬ 
sario. 

242. -‘6-: pjPgxt n. 212, fadiga fatica, dóga, ruga, lìgan. 114. 

Si dileguò in stria, popol. strija sec. il n. 187. 

11 cont. iQV ri. 37'’*® ci offre esempio di -ugu in *-uvu cfr. 
Arch. (ìlott. XVI 358 e Sai.v., “ Fon. Mil. B,~n. 355 *. 


' 11 Voc. regg. registra zo e zov : il dileguo nella prima forma sarà dovuto 
forse airinfluenza del plur. 65. 11 Piaonoli per il parm. ztj (n. 105) pensava 
a una confusione con zo deorsum, che ci par voce troppo lontana. 
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243. -G-^: zigfr ‘piangere, gridare’, ligé'r, ligàjn ‘ legaccio 
in genere ligànb ‘ legaccio ’ {liga -j- gàt’ib), big^'t bigotto, ugóst, 
dogana. E qui venga magg'ii magone Arch. Glott., XVI 409. 

Cadde in sferjò'n stregone, sterjè'r stregare, sterje stregato e 
sini., e cont. arjfl u. 186 (l’iirb. veri ‘reale’ è dalla lingua 
letteraria). Per tuì'fy v. n. 186. 

f 

244. "G-, ■‘J-: lei, PK 41, nAi inaju acc. a màg 
dovuto all’influenza dell’ital. * maggio ’. Per màj v. n. 146. 

245. -G-^, -J-: aidgr ‘reggitore, massaio’, o/j^fra leggeva. 
ruinf'M rugginoso; diunè'r digiunare, muiàdeg ‘maggengo’. 

Casi di dileguo antico sono inaisfer, painela n. 185, faìna, 
mina n. 186, e, con epentesi di iato, cont. foji'ìX Arch. Glott. 
XVI 444, cont. mnjister, cont. pajinela, sajeta n. 187. 

Spjovfinv'r ‘ piovigginare ’ fu attratto forse dai verbi in -fin^r 
come avfinfr e sim. 

Letterari fugi fuggito, regina, cigilja. 

Nei pr&parossitoìii. 

246. Anche qui gli stessi fenomeni di scadimento e di di¬ 
leguo, tanto della consonante che segue immediatamente la voc. 
tonica e simile, quindi, alla postonica dei parossitoni, quanto di 
quella che precede la semiatona finale e perciò quasi pi’otonica. 

247. -P-: lever n. 48, tueved ib., teved ib.; kànvu n. 182, veskov 

n. 48. j 

Dopo au-, pgver usato solo in proclisi (pgver^djèvol, pgvr^om) 
cfr. n. 162 e nota, e perii quale il Pikri, Ardi. Glott. XV 383, 
pensa, nell’italiano, a dissimilazione L 

Semiletterari lèpida, vipra n. 49, tràpen, pgj/oL 

248. ■‘B-: bever n. Ili, fèvla n. 81'^**, nuvol n. 52. 


‘ Per l’ital. povero y. ora anche M.-L., Griihere 6'r.*, 676. 
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Notevole hìbibl'r ‘inzuppare, imbevere ’ da *imbibere cfr. 
mil. imbibi, sard. imjdinri K® 4730. 

Sono daH’italiano npbil n. 132, deboi, debit, subii, jiosibil, itlpo- 
sibil e^buboli bubbole. 

249. -V-: :igiìen e '«/'«n n. SI'*'®, fbreced n. 48. 

Dileguo: suer cont. suver _n. 52. Per l’alternarsi di queste e 
di altre forme consimili, come ntiol e nupol ecc., v. n. 226 nota. 

260. -F-: Stèren n. 81'’’®, oreces, iiideves n. 48. 

Letterario gniyfen; non indigeno trifola n. 91. 

251. -‘T-: kodgn n. 51, arskoder ib., tridla n. 49, -adey — 
-aticu {sahndeg, oolfldga, ecc.) n. 47, -edeg = - \ ticu {bledeg 
n. 2n,/moledeg n. 166). Luiiiateg ‘lezzo’, di fronte a salvadegecc., 
potrebbe avere il t per ripristinazione sui letterari stoìnfdik, 
baljiìtik, ecc. 

Per spàtola, semidotta, v. n. 182. 

^ Si ha prosemitonica finale in tXììdit andito, cg'mita cont. g^'- 
mita, dove però l’i ci fa credere che le voci non siano schiet¬ 
tamente popolari gomet gómito, che potrebbe pure essere 
semi letterario, e cosi sabel sabato, se non è dalla base con 
doppia h, e forse anche prèt prete cfr. n. 313'’’®. 

Letterarie certo: subii, debit n. 248, dóbita, kópita cont. e vol¬ 
gari dubita, kapita n. 192. 

Divenne fin da antico parossitono e non cade perciò qui vgd, 
pgda n. 61. 

252. -^D-: vedov, Igdla n. 141, ledra hèdera, èrba medga 


’ 11 medesimo potrebbe dirsi del parm. salvate^, su oui non si pronunzia 
il PiAGN., pp. 48. nota 1 e 51 nota 2. 11 modenese conserva ancora lumaiie(/, 
Maranesi, Voc, iiiod.; Flech., Arch. Glott. II 861. 

® La voce veramente popolare contadinesca corrispondente all'ital. ‘ vomita ' 
è strahgosd infin. xìrahgosf'r extra- o trans- angustiare, cfr. ihgós, 
n. 44. 
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‘ erba medica 2 >edga ‘ detto degli uccelli quando camminano 
con le loro zampe’ *pedicat. 

Abbiamo anche noi Viàku:;en n. 52 cfr. M.-L. “ It. Gr. , § 311. 

Il suffisso -ìdu ci presenta tre riflessi: 1) teced nn. 48, 247, 
tseved ib. e n. 170, dove si hanno comuni la dentale iniziale e 
l’originario p dopo la vocale tonica; 2) arànz, con a-prostetico 
dovuto ad analogia sui arjàm, arjf'l e sim., ‘ rancido ’, ìwrz 
n. 75, come neU'ital. ove da *nindicio, *màrdicio si ebbero 
*rand’cio, *mard'cio e quindi rancio, marcio, Goin., “ Ditt. rom. ,, 
pp. 149-150 nota; 3) sji/t .ylja ‘detto di mobili lisci non lavo¬ 
rati con fregi ; e cosi di stoffe, tele e [sim. ’, rubi riibja ag¬ 
giunto di cose grossolane, rustiche, se da rnvidu. — Italia¬ 
nismi m^rbid, tòrbid, umid, sucid n. 256 ; francesismo, secondo 
il GrOber, fips, floscio. 

253. -S-: f/en, f/na n. SI***®, re/ga n. 48. 

254. ■‘5': lim^/na n. 50, lé/na n. 81**^ 

255. -^K - ; pegra n. 48, petegìa n. 164, lìègla n. 81'^“ ; pèrseg 
n. 76, kodga n. 251, kgreg e kgrga n. 50, pgleg ih., melga n. 77, 
cereg cerga nn. 48, 77, fideg n. 49. 

11 solito ojai viaggio. 

Voci dotte Jakom n. 201, màkina macchina, publik, civica. 

256. nif/er n. 81'“®, kó/er n. 128, mè/na n. 81'^*®. 

Dileguo antico, attraverso g : dir, fèr, vòd. 

Semiletterari fazil raro acc. a facil cfr. tnazél ecc. n. 241, 

dificil, lezit pure raro acc. a lecit, sucid ‘ sudicio ’, gradi. 

Per -è- prosemitonica si preferisco la sorda, quando è finale : 
tredes ecc. n. 48, oreoes n. 250. 

Soreg n. 80 sarti da * sori cu. 

257. ■‘G-: fravoj (masch. plur.) ‘ fragole ’* con r al posto 
di y anteriore. 


Raro il King, fr&rol. 
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258. ■‘G-, -J-: da -ugine (riiina n. h2, frnitta ‘ ci¬ 

piglio, brutto ceflfo ’ ferrugine), kale^na n. 124; biX^ol ‘legno 
che serve di sostegno o di appoggio ’ bajulu. 

Esempi di antica caduta : di dito, volt n. 95. 

Sono dall’italiano stupidnc/in, inmdifiti. 

b) LiQllDE E NASALI SEMPLUI. 

- < 

259. Le protoniclie e postoniche, nelle voci già parossitone 
0 ppóparassitone, non presentano mutamento alcuno, tranne 
qualche raro scambio delle liquide e la piti spiccata nasalità di 
m e n accennata nel n. 28. 

260. -L-: sila, téla, gela, i-òla; molfn n. 166, kolò'r co¬ 
lore, filadiìl moden. fidlen, Arch. Glott. II 345 ; melga, sqU. 

l'rir n. 166 mutò l in r por assimilazione. Nello stesso modo 
turirgla che presuppone anche da noi Holiròla n. 183, si deve ad 
' assimilazione regressiva. Su saraka, cfr. ven. saràca ‘ salacca ’, 
avrà forse influito sardela. Kgreg e kgrga n. 50 vanno coll’ita¬ 
liano ‘ coricare’. Tèga! per iela! Flech., Arch. Glott. Ili 156 
sarà dovuto a contaminazione popolare con tiga n. 35. Pertsemen 
n. 182 ci dà esempio di assim. parziale favorita forse dall’ana¬ 
logia deH’w di semna. Qui sagati'r ‘ sciagattare ’ se connesso 
col genov. sahì da ex-hal-att-are Pah., Arch. Glott. XV’I .355. 
Non indigeno tmreùzjana ‘ melanzana 

261. -U-: sira n. 73, mir n. 33, fora n. 37, Kirel n. 182; 

par^'r, mari karjfl carino, herrg, tenrr. 

Morti'l mortaio e mortalét mortaletto saran dovuti a scambio 
di suffisso, cfr. Gramji. “ Dissim. cons. „ 132. Azdl acciaio (ma 
azarirì acciarino) presenta l come il venez. azzale, l’ital. acciale 
Petrocchi s. v. (per la irregolarità della vocale tonica v. anche 
ciò che fu detto a proposito di knla, regài, stivàl n. 101 ; ma forse 
è un imprestito fardo). E.sempi di dissimilazione sarebbero pjolir 
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se da plorare n. 212, npjurir *exprurire donde il deverb. 
spjCtra prudore . Setìzèla acc. al piu raro sarabìf/a corrisponde 
al lucch. zmzala ‘ zanzara Sara da un arbolo, che è forma 
molto diffusa, il cont. erbai acc. all’urb. elber n. 107, e da 
♦argine frien n. 75, cfr. M.-L., “ Einf.*,, p. 167. . 

Per malositì moden. ninìussén, v. Arch. Glott. II 362-364, 
Gorra “ Dial. Piac. , n. 56. 

-Quanto allV di fogarm ‘ foclierello ’, v. Gorra, St. d. f. r„ 
VI 587, Par., Giorn. st. d. I. i. XXV 127. 

262. -M- ; lama, cama n. 66, ram ‘ rame ’ e ‘ l amo ramify 
‘ vaso di rame ’ ramfr ramaio, limiti ‘ lumicino ’, nmid n. 66, 
remai n. 70, sègma n. 81''‘», oiima n. 66. 

t^antamvKi o sara dovuto a influenza dei suffissi in ina e a 
dissimilazione, o verrà dal francese. Anche da noi nata natta, 
se da matta K» 6015. 

263. -N- : luna, Una, lana, rana, kiina ‘ culla ’, kiinefa ‘ solco 
per Io scolo delle acque skunl'r ‘ scolare ’, granf'r granaio, 
zener n. 70, maneg n. 66. E cosi in fonetica proposizionale: 
ii.n^elber, uin^am, i'n^Àfrica (di fronte a m in esito assoluto, 
n. fi8‘’>"), cfr. Par. Arch. Glott. XVI 351. 

A per H in velè’ifi, cont. kalamia lucch. kolumia Pieri, Arch. 
Glott. XII 124 ‘ economia ’, con la nota dissimilazione; in mrel 

n. 182 provenne dall’influsso di mèral. Per lìAzè'r v. n. 161._ 

Annaiier con li dalle voci verbali in cui è regolare, come ar- 
malia, armati remaneat, remaneo; ifikaiil' ‘ perduto dietro 
qualche cosa' iAkatil'r da karia Piagn. n. 124. Seler ‘sedano’ 
si ricollega col frane, cèleri (cfr. artic^k n. 186 nota). 

lì per M si ha in rumela ‘ nòcciolo ’ da *animella e in mar- 
niaja n. 172, sec. il Flech., Arch. Glott. II 366, 376, per dissi¬ 
milazione. 
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c) GuUPPI CONSONANTtCI LATINI. - NeSSI DI ESPLOSIVE. 

264. Nei nessi di due esplosive scomparve la prima, ma si 

rafforzò di regola la seconda che non andò quindi mai soggetta 
a dileguo né a digradamento. Si hanno pertanto i seguenti 
riflessi : , 

lat. /)t, bl, bd, et, ijd 
. dial. t, t, d, t, d. 

265. -PT-: set n. 41, rota rupta, skrita (e cosi rot, skrit); 
d’uso frequentissimo ‘trovare’ captare cfr. it. ‘accat¬ 
tare ’ Ardi. Glott. Xll 384 s. acatar, XV^I 293, Cavassico II, 360 
s. C((tar, K* 1904, zip- al lapis o la pena (quando usava la penna 
d’oca) cfr. Salv. “ N. Post. „ s. inceptare. 

266. -BT- : sot e sola un. 44 e 148; maialili, se non è diret¬ 
tamente dall’italiano. 

266'”®. -BD- ; sudizjQ'fi ‘ soggezione ’. 

267. -CT-: fata e fat n. 40, dUa e dit n. 112, siUa e sut 
II. 45, ki^ta e ki^t cotta -o, lat n. 40, ^t n. 43, n(}t ih., fritela, 
liiteda ‘ bevanda fatta con semi di popone ’, latu/l'n erba dolce 
che cresce nei campi in primavera cercata avidamente dai ra¬ 
gazzi, cfr. Ardi. Glott. XVI 450-1 s. lazza; peten n. 48. 

Traccia della risoluzione c da -et-, propria dei dialetti lom¬ 
bardi, si potrebbe vedere nella voce comunissima tee, se non 
sani da teguhi, come propone il Salvioni, anziché da tectu cfr. 
n. 41. Un altro esempio della stessa risoluzione si avrebbe in 
kvac (usato, nel nostro dialetto, solo nella locuzione avverbiale 
sot kvac ‘ di nascosto ’), se fosse da co a et u come spiegava il 
Mussafia “ Rom. Mund. „ n. 169 ; ma qui sarà da vedere piut¬ 
tosto con pascoli. Ardi. Glott. II 402, una forma sincopata di 
*kuacato > kvacè' part. di *kiiacare > koabe r che “ sarebbe in 
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forma toscana *covacchiare ‘ star rannicchiato nel covo ' ..Noto 
che presso di noi è vivissimo tutto il verbo kmcè'r nel senso 
di ‘ coprire ' *, corrispondente esattamente per il significato al 
mil. quatti Salv. “ Fon. Mil. . p. 2;u’. Forse anche si potrebbe 
ammettere una contaminazione fra quesfultimo di cui rimar¬ 
rebbe^ traccia nel rogg. quatt quntt = quacc qmcc (Voc.) e 
*kmrcfr da kvòrc, verbo che vive nel pontremolese, Ke.stori 
Val di Magra , n. 42, ait. coperchiare cfr. ‘ scoperchiare op¬ 
pure SI potrebbe supporre avvenuto in kimce'r un dileguo del 
primo r di '*kmrée'r per dissimilazione. 

Del riflesso -jt- da ‘ct- potrebbero essere esempi gwjtf'r 
yvajta ecc., ri. 161,^ frùt nn. 61‘®'' che presuppone */'nfJt cfr. 
Salv. Ardi. Ulott. XIV 234 n. 2, R. I. L. s. II XXXV 964, 
n. 25, pft da *pf-/t pectu ‘ mammelle delle bestie ', Belcalzer 
peif. Pei 4ue primi vocaboli si può pensare col Salvioni a gal¬ 
licismi cfr. n. 186 nota; ci lascia incerti il terzo ^ 

268. -UD-: fred, se da *frig'du n. 41. 

Nessi ni esplosiva con s . 

^ 269. S si conservò sempre; assorbì r, p precedenti e anche 
k seguente; testa (mur d^najesta muro d'un mattone), festa, 
kvest cont. ko.st, /esca ‘ esca ’ (concrezione dell’articolo), vrespà 
vespa.^ rrespfr vespaio, cont. r^resp urb. vespe,- ‘ funzione reli¬ 
giosa , frusté'r ‘ logorare , frust ‘ logoro’, nespol n. 48; a/sia 
n. 226, tasél ‘ soffitto ’ sia che si riconnetta a taxu- albero o 


■ Diceni anche comunemente ffr kvacr,- delle bestie che si menano alla 
monta. 

"«“"‘luceva a pectus Areh 

Glott. II 869. il Sai.v. 0 .,, Jahresb. IX, I. ,15, pensa a VW e richiama 
ven. pteifl. 
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a taxilla ‘ dado \ 'coscia', lasciare (che darebbero 
il medesimo riflesso anche se da *coxia e *laxi arel. Knsìun 
‘ Cascina ’ nome di un fondo rustico da capsa^LV. Mise. 
Asc. 80-1 cassitia Lib. statut. [•. 152 pes n. 41, 7 iiiner nascere, 
kreser kersffii eoe. 

Anche -XT- vien trattato nello stesso modo: bustn, sr.it. 

Nkssi con nasali e con LIOL’IDE. 

\ 

270. -N + fricativa. -NS-; me/, pe/n, b/fr n. 217, riduzioni 
di lat. volg. Resta n nelle voci dotte o semidotte come penser 
pensare e siin. PeAsf'r pensiero, Arch. Glott. Ili 309 * nastro, 
cappietto per sostegno della rócca ’ conserverà 1';/ per influsso 
di pendere. -N(S)tì-: strafiyle'r *extran(s)gulare, se 
non è da transgulare con attrazione di s in principio; ma 
a noi venne dall’italiano, come fa pensare il gruppo 5 ^/ conser¬ 
vato, cfr. n. 305. -NV-, -NF- restano h'icidjn ii'iveci (semilett.), 
ihfjp'r, iiiferen. 

271. -N-|-esplosiva. Intatto: -NC-: trnhk tronco, bfahke'r 

‘ abbrancare ’, maiik/r. Col regolare passaggio del secondo ele¬ 
mento a z dav. a e, % : cinz vince, qhza n. 69, viiizeva. In Vize'hz 
Vincenzo cadde il primo n per dissimilazione. Ihsè'/is mutò la 
2 in s per influenza della conson. finale. Incadrvr ‘ incastrare ' 
è dovuto aH’iinmistione di inéolder, caper e sim. -XG- : ì-eiiga 
n. 71 ; vmXge'r. L’e.splosiva regolarmente trasformata in dav. 
a e, t: piange, tiri- tinge, leAiiq n. 226, hìiU ingegno, 

fihier fingere, pjahier, finger n. 71. Anche kan;,le'r n. 178, po¬ 
stula un cange 11 arili - che è di lat. mediev. Salv. St. mediev. 


' Da noi nU'ìtal. caseina corrisponde hi/él, jn'obabilmente connesso, come 
kaf(’r ‘cascinaio', con caseu. 
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I 420. È voce dotta Aù^i/ di fronte al popol. Angelo. 

-XT-: fa/it, -a/i/=-ante {brigàht, inordnt, ecc.), ìiìnf n. 89, 
polenta ; ariti'g antico, tihtò'r (il c era già caduto in lat. volg., 
come in sant, ufif). -XD- ; cont. ardoiid n. 166, manda; mahdl'r, 
vendèm, terìdina, mondiji mondiglia; vender, datida nella frase 
dèr la donda ‘ far dondolare ’. In gdngola si ebbe un’assimila¬ 
zione parziale. 

272. -MN- diede « forte, e perciò non soggetto a diventar 
gutturale quando venne a trovarsi in fine di parola: dona n. 7()c, 
son ib. -GX- diede n: knoser n. 166 cfr. lucch. cont. cognoscerè. 

273. -MP-, -MB- diedero -np-, -tìb-: tpìp, tetìpesta, rpiper •, 
edfgalenber n. 207, gafibpa gambiera, fgorìbili n. 207 Rs 1 ( 34 ]^ 
zifiboì xvpjìaÀot’. 

Valgrja ‘ fiammata allegra ' sani vampa 0 valampa Rom. XXXI 
509 -f- baldoria, cfr. lucch. valdoria, Ardi. Glott. XVI, 4,85. 

274. -R 4- cons.- Resta, tranne per rs i casi in cui questo 
gruppo s’era già ridotto a s 0 .ss nel lat. volg. M.-L. “ It. Gr. , 

8 158: p^rta, vpda, skp-pa, birba, èrba, grba, pgrka, mp-ka, tèrga, 
bp-sa, serva-, mnrtél, perdeva, korpét, orberà n. 87 nota ; marke 
n. m,Jlargè’r, fgargajères, morsél n. 166,2, servir, pórteg n. 79; 
ma IO n. 57. — Dav. a e, i, regolarm., re, rg diedero rz, 

Arzéi Arcete n. 1., èrzen. 

Sgarber, acc. a fgerbèr, ‘ purgar il letto dei fiumi e dei fossi 
dalle erbe ’ tradisce l’influsso di èrba. A sua volta fgèrb avrà 
influito su fgerbizer nn. 151, 207 e fors’anche su fgerbiè'r ib., 
dal quale è semasiologicamente un po’ lontano ma non assolu¬ 
tamente remoto. Un’immistione di quest’ultimo, poi, e di arblè' 
n. 172 potrà vedersi mfgerble n. 207 >. Rebeg ‘ incubo ’ fu fatto 


' Il Salvioni, nella nota alla p. 322 del voi. XVI delI’Arch. Glott., cita 
parocohi casi in cui a una riduzione a sonora di st- iniziale corrispondo 
‘ una riduzione della sorda con cui s’apre la sillal.u successiva .. Non so 
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su arbger che nel presente ci da rebeg rebga rebgen e cosi in 
tutte le forine con l’accento sulla radice. 

Vernizéj ‘ spaghetti ’ piu comune ora che bigoj nn. 49, l(i4 6, 
ha -rw- in vece di -rm- (vermicelli) forse per assimilazione par¬ 
ziale. A dissimilazione, per contro, son dovuti alziprS't arciprete, 

V 

Malgarjta,- falfPra n. 192, Geltruda, Bflbra Barbai'a, e forse 
kvacf'r n.- 267 con dileguo. 

. Per Palpiriàfi ‘ Perpignano ’ in maneg ed Palpiriàiì ‘ manico 
da frusta di legno pieghevolissimo ’, cfr. GonuA, “ Dial. Piac. „ 
n. 56. Per skarlazf'r Salv., Ardi. Glott. XVI 323 s. scartezar. 

-lt(P)S-: skèrs *excarp8U, se non è direttamente daH’ital. 
‘ scarso ’. 

275. -L 4" cons.- Intatto : èlta n. 99, skòUa, kèlda, pèlpa, tflpa, 
élba, èlbi, mèlva n. 75, bólsa n. 198; saltè'r, skolté’r, skalder. 
palpfr, kalkàìi calcagno, bolsir ‘ diventar bolso ’, Saivana ‘ ladro 
che secondo una tradizione popolare voleva con una fascina 
coprire la faccia della luna ’ K.* 8712 (si dice anche di donna 
con faccia grossa e tonda come una luna piena), galbèder, Arch. 
Glott. Ili 163, K.* 4125: polmg'n, sólfer n. 80, poleer n. 80. 
Dav. a e, i, regolarmente Iz, da le, Ig : deskèlza n. 148, kalz/t 
calza, kalzlna calce, svgl 2 ,er n. 79. 

In salzizhì, salzizg't, salziza si ebbe assimilazione regressiva, 
seppure non si parti da ^salciccia. Mwfi-er coincide coU’ita- 


risolvermi a collegare il secondo fenomeno al primo come effetto a causa, 
parendomi sempre più probabile l'opposto, cioè la riduzione della sorda 
iniziale a sonora per assimilazione alla mediana (cfr. i luoghi qui ricordati 
nella nota al n. 198), tranne il caso in cui la sillaba interna sia disaccen¬ 
tata, come dirò trattando, nei mutamenti fonetici singolari, deH'assimila- 
zione. Checché sia di ciò, non mi par necessario ammettere l’assimilazione 
negli esempi nostri, che sono: /goiibili, n. 273, dove il b parrebbe etimo¬ 
logico, e i sopra ricordati /garbar, /gerbizf'i^,/gerbjf'r, /gerblf' che, come s’è 
visto, potrebbero esser dovuti a contaminazioni. 
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liano ‘ mungere ’ M.-L. rid. it. § 141, ed ebbe Tn o por assinii- 
lazione parziale regressiva o per influenza analogica dei verbi 
in -ngere (ungere, pungere, ecc.) Grammont “ Dissim. 
cons. , p. 120. Hanno r al posto di l, per dissimilazione, sor- 
kadél ‘ piccolo solco ’ col nuovo diminutivo sorkadlify, e, per as¬ 
similazione, il cont. snrkp'r ‘ solco della stalla >. 

Per èter Pira v. n. 307 ; t^pa n. 141. — Dal francese, frab<dà' 
n. 54 acc. a fabalà con dileguo per dissimilazione. 

276. -CoNs. r-. Nei nessi di cons. -(- r, il primo elemento 
vien trattato come le con.sonanti semplici intervocaliche, cioè 

^ le miste si trasformano in sonore e le originarie sonore restano 
intatte. 

277. -TK-: vPder nn. 35 e 318, pPder nn. 33 e 318, ìnPder 
ib., lèder ib., polUer nn. 35 e 318, ladra n. 37*''»; padrini, ma- 
dnna, madrina, zedroii n. 160, lodrét n. 166,2. 

Notevole il cont. patri}'il (urb. padr^'ii), latinismo. 

Preda n. 34, adrc' ib., presentano fenomeni di attrazione. — 

È letterario mUer n. 188,4 ‘metro’, introdotto recentemente 
dall’italiano. 

278. -Dii-: skrèdra n. 33, feeder quadro, cedro; kradrél 
n. 211, cont. kadrèga urb. karega n. 232. 

279. -PR. : kPcra n. 33, sóoer n. 37''‘«, :^nPver n. Sii-**, p^er 
ib., gvra ‘ opra ’ n. 43 ; leorer levriere, lecrg't leprotto, vrìr n. 153. 

Si dileguò il V secondario dav. a r nel futuro e nel condizio¬ 
nale di savp:r-. sarà ‘ saprò ’, sarè' saprei; cfr. arà ecc. s. -òr-, 

280. -BR-: f>,rer nn. 34 e 318, Favreg n. 47; e, con attra¬ 
zione di r, ferihfr febbraio n. 101 nota 3. 


‘ Quanto al diffasissimo kortél può dirsi che probabilmente la dissimila¬ 
zione avvenne già nel latino; cosicché possiamo postulare cflrtellu, cfr. 
Mfrlo. Revue de dialect. rom., 1 246 n. 3. 
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Per ÌAber v. n. 101 nota 3. Otober n. 188,4, abrfj n. 157 son 
parole semidotte. 

Hsempi di caduta di o secondario dav. a r sono qui : arò 
‘ av'rò ’ are ‘ avi-ei ‘ cfr. sarà, sarè' n. prec., Iv-a ‘ libbra ’ * *, 
rór n. 186. 

281. -CR-: minger n. 33, èger agro, ulè.ger n. 100, segresHa 
n. 171, segrf n. 159 ; legenna n. 81'’*®. 

SitkramèM è voce dotta; cosi sekri’t, n. 164*’’*. 

\ * • 

282. -GR-: nìger n. 114, plger ib., e con successiva propag¬ 
ginazione di r, coni. ÌMre g allato all’urb. i-àU'r n. 34 semidotto; 
pigrg'fy, nigrét ‘ nericcio cont. NigramùMa n. 69. 

283. -CoNS. I nessi di cons. -|- l hanno la stessa riso¬ 

luzione che in principio di parola : 

-PL-.• stopja stoppia, dopi doppio, gpi oppio; dopjer n. 192, 
spjanfr IHiìsoiii explanare ‘ avverare il sogno ’, apjét ‘ senza 
distinzione o scelta ' lucch. appìetto che, secondo il Pieri, Zf. f. 
rom. Ph. XXX 295, viene da appi ic’tu (appi lei tu)*. — Con 
.-MPL-: tèfìpja ‘trave del tetto’ Mise. A.sc. 92, sffijn sMpja 
‘ semplice, scempio -a ’. 

Frequente l'attrazione dell’-Z- di -ulu: piòpa, cont. (urb. 
k(ipi) cappio, cgpa ‘ coppia di pani ’ cont. a cgp ‘ a mucchi 
caper n. 215. 

Per knhja n. 132. — Letterario kataplnfvia. 

284. -BL- : subi subbio, terra, de' tessitori, nebjet, cont. fubja 
n. 92, sdhja, tihja “■ grano o riso mietuto e collocato nell'aia per 


* Forse fu preso dui nostri dialetti l’ital. lira. Diversamente però M.-L., 
Grr.* I, 678. 

* È voce vexata. Il Fsrkaho, p. 34, propone una connessione con ‘afifalto’ 
che non persuaderà nessuno. Importante il riscontro napol. acil'iY/f ‘ cumulo'. 
De BARTROLfiuAEiH, Arch. Glott. XV,330 s. aplittu. Il Salvioni, Arch. Qlott. 
XVI, 461, la considera una forma avverbiale: a piettó-, il Pieri, 1. c., invece 
un tipo pxrticipiale come presso, tosto. 





n 


Miiliigbli, 


t.4y- trabbia™, battere ,1 grano ■ e .„„be • battersela, darla 

_ one cfr. ,^ja. bugig.ltole, bahjàs b.bbione, 

^ . la grossa sabbione ' sabtomm, Lib. statut. p. 24 o nnebc 

28TVL.“h'‘°.'‘“r?“”'"" ’.“" 
j ,1 P'I "ostro coinuiiissimo oivJadèV 

de to di canne o tubi ohe da qualche fere lasciano sfuggire' il 

r. 

Anche da noi il diffuso sopjfr non ben chiaro e che pestìi- 
lerrtbe una baso con -pi-, M.-L. G. d. I. r. I, 493. K.. 9L7 • 

37 0 °! .“'r '■ P»'-'"' fbb.. 

Arch Gl ■„ “'■'•“"■‘“"‘«"«nte ■ inoden. ,af„ 

4.ch Gioii III |o5 sani probabilmente metaforico da (o«V 

im. dei falegnami ■ levar via abbondantemente schegge (L) 
Jegno che si lavora, per assottigliarlo 
286. -CI,- e -TL- ; gA 4,5, ^ 

n. sWrdca ih. 4„r„dó .corvo', l«,fo lenticchia. 4„,.,é 
n. 116, ape,r spocchiare, poróf'r apparecchiare, lacfu Socorf, 
connessi con bac(u)Iu, Ardi. Glott. II 35 

rilTZi!''^ "" ^'«'-<-0 

Senza sincope Mhrigg! ii. 49 seniiielterario. Per spdWo n. m'"’. 


n. ,30,.i PO, con. vede, qui i, Gu.Ln. mie::;1 pi.Ir' 
sufflat per dissimilaz. delle due spiranti s-f? P P a t da 
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Notevole bega da Kilm ‘ ape cfr. M.-L. Zf. f. rom. Ph. XXIX 
402-4. 

Presentano la risoluzione -j- : ru/ìj ‘ rimasugli ’ n. 167, ttinja 
tenaglia, maja, iAoój ' involto sraj, sniju, sondj ‘ balordo 
heììdàj n. 197, se non è una formazione alla buona, come opina 
il I) Ovidio, Ardi. Glott. XIII 412, e cosi dicasi di patoja ‘ parte 
inferiore della camicia , fxttajitì', avi'oj?'v ‘ attorcere ', fnajina. 
Per formàj n. 290. 

In paiigkn ‘ pannocchia ’ si è avuto l’attrazione dell’» nella 
sillaba tonica. raschiare sarà da * *ra 8 (i)care cfr. n. 40. 

Pasìeolg'A, nome di un fondo, è da paskol. 

Per kutiìA n. 121. 

287. -GL-: tega n. 41, strega ib. ; /cagéres n. 211 , kagfda 
‘ latte rappreso ’, kagò'A grumo, stergò'r ‘ strigliare ’. — E con 
-NGL-: UAga n. 71'“®, ziAga n. 71 ; zirlgf'r ‘ battere con cinghia 

^ekléfyza usato nel modo di dire morir ed ueklèAza ‘ morir 
d inedia, di stenti ha I aspetto di parola semiletteraria, forse 
connessa con neglogentia, cfr. Alt. 7iegghie>iza. Si veda tuttavia 
per essa il riavsncinamento a Snidici n tentato dal Nigra, Ardi. 
Glott. XV 292. Gerolifik, d’origine dotta, fu inteso e riprodotto 
imperfettamente. 

Un esempio di -/- si avrebbe in fbrapfr ‘ gridare ’ secondo 
l’etimologia del Fi,EcniA, Ardi. Glott. II 379 e sgg., se pure 
non sarà direttamente da ''‘bragire > *brair, cfr. ferrar, sbrair, 
e con passaggio di coniugazione, favorito forse dalPimmi-stione 
di bajè'r ‘ abbaiare ’ — E qui venga ranfr ‘ ragliare ’, quan¬ 

tunque non ben chiaro da *r angui are, Arch. Glott. XIII 439*. 


* Che il raoden. shrajàr si risenta di *bragire ammette anche il Sal- 
vioNi in Jahresb. IX i 117. 

* Forse anche qui si partirà da *ragire che diede ’rnfr, *rn/fV copie 
fhruJt’r-, poi per contaminazione con rniiò/n *r a n i o 1 a strumento rumo¬ 
roso, in ital. ‘raganella’, entrò nel verbo il suono *i. 


Mai,aoOi4, n. 


8 







287^'». Un caso particolare di assimila*.‘n, 

«bbe l-, di bi.- divenmo r i„ compositi»,,, j'rrT'r' '*'■ 

U.m,/ierlumfr, eco. liio , ‘"«fc, 

del prefisso per-, ’ ®6 non si trutta 


Nessi di conson.a (u atono i„ fato). 


288. L•^ viene di regola assorbito tranne ; / 

«. e Finale, dav. a -u di desinenza, ha la risolto’ 

I interno, nella campagna. »->®oIuz.one 

-TL-: fo/ futuit, foier futugre, òai batuit H 

andò soggetto a scadimento perché seguito dalla s ''' ' """ 

esso assorbì in sé. ^ “ semivocale die 

-NU-: maua manna, ^ufr n. 159, manarU ‘ n.v i 

con 

■ Epifacia -, «cw 

Traccc torae di „„a „id‘ ! 7 ‘^6. 

(*■ 20 , ai PotrobbcicaJoirrco^tr- r ' 

oh. pclrobb, pure apiegarai i„ p„„ii,i „ -7 

•7 "““f'-- aiaonipio di .i»«V al. 7‘ “ 

■ eoPppo fc» à inaili.bap„.t..„i,„„,.^;^^^J'‘“;“ “«'■operb 

o'" 

ofr.prAc».„.ii,_,;r::u:;:7rit::r 

sanguinare. ’ r, semidotto) 
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l’er co>is. -|- « dav. a -u, citiamo konHnor continuo, redor, cont. 

N ESSI DI COHS. + i 

289. Mostrano gli esiti indicati nella tabella seguente : 


latino . . • • G 

ni 

k'i 1 ùi 

ti 

di pi 

"À >»i i ni 

^ postvoc. J 

n 


(/y) 

X : u y) pj 

>>J bj; i mj . r 

4'**' 1 postcons. ‘ , 

7t 

> 1 . 

z; s(slX) 


J . ! rj 


290. -LI-;-<y'a =-alia (iit-oernaju, brufaja ‘brusalia’ Testam. 
(1612) in volgare, Mon. agg. alle Mem. del 1\ Pier Maria, 176, 
hin'ìju, ecc. ; qui forse anche formaja ‘ forma di formaggio 
donde poi formaj formaggio, cfr. Piagn., n. 113), nj n. 40, 
mij miglio, oont. sy« urb. zia *cilia. cont. tija urb. tia ‘fila¬ 
mento della canapa o del lino ’, cont. famiju urb. famia *, 
doja, foja n. 88, soj solium, loj, luj; mojèr, fjòl n. 150, fiala 
Invent. 1490, cfr. lucch./VjtZo, Arch. Glott. XII116, sojrfia, sojer, 
mjòr migliore, mjèr migliaio miaru Invent. 1493, arpjfres ‘ ri¬ 
pigliar forze, rifarsi ’, ifìpjr'r ‘ accendere ’, pijapés acc. a piapés 
uccello e anche ‘ rimbalzello ’, tortjè'r attorcigliare, siifjern. 192, 
xutj^'t ‘ scemo ’, taf^A ‘ erpice ’, postjo A postiglione, /jfr agitarsi 
ajsiliare, ina/jfr ‘stuzzicare’ Flecu., Arch. Glott. Ili 167, 
Nigra, Rom. XXXI 511 nota. — Da basi con doppia -11-: boj 
bui Ho infin. 6<yVr deverbale boj ‘ bollore6o;óVl catarro che 
impedisce il respiro (specialmente negli ammalati gravi) cfr. 


* Si noti anche qui, come già per -v- n. 226 nota, la caduta di -j- in¬ 
tervocalico dopo i e si ricordi ciò che si disse a proposito dell'epentesi di 
iato n. 187. 
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Malagòli, 


Ardi. Glott. XVI 488 e sg.,/moj *ex-inollio infin. /wq/fV, 
deverb./»«o> ‘ranno già usato ’ Per kavàj, bej, ecc. 150. 

Letterari o semiletterari: e/ili, kaflsUi, Milja n. 163, n. 129 
(cfr. perì) Hebzog, Streitfr.), kotìsiljè'r, miljoì). 

291. -NI-; tem n. 72, gramiÀa ib., viìia in senso metaforico 


ironico per ‘ abitudine che altri prende a proprio comodo e con 
nostro fastidio', -a?I = —aniu (kalkàri, kavón Mise. Asc., 431, 
kaApnm, kavdaha n. 223, lofigaha ‘ persona lenta ne' suoi atti '), 
bruna n. 208, kodón cotogno, Boloha, veh vengo, teh tengo, ^un 
‘giugno'; srtpr signori, Tokìn Tohò'n Tonét, fìedamU, rotlò’ìl 
rognone rogtionos Lib. statut. p. 22, dal francese cfr. nn. 164 c 


e 186 nota. 

Dopo consonante, sorng'A ‘ taciturno, dissimulatore, sornione ' 
se da surnia ‘uccello notturno' Sainéan, “ La créat. mét. ,, 
pp. 116-117; lornò’A, sinonimo di loAgtim e loAgadò’h, ma con 
senso piu spregiativo, se da una base con -rnj,. Per pan n. 150. 

Letterari: mikrnnja n. 153, denigni e le altre voci ricordate 
nel n. 132 ; indemonp;'-, frnja ernia (raro), fbgrnja (pure raro ; 
pili comunemente baia). 

Degna di nota 1 assai diffusa parola kerfimgnja cont. kerfi- 
monja ‘ cresciuta ’ che si mostra d’origine dotta anche per il 

suffisso. -MNIU- diede -ni; insoni n. 150, da cui hlsonjère/so¬ 
gnare. 


292. -K'I-: hraz n. 40 braza Invent. 1492, laza ‘filo rinter- 
zato, spago ', gaz ghiaccio, veder gaz ‘ leggero strato di ghiaccio 
sulle strade che rende pericoloso il camminare ’ cfr. frane, ver- 
glas, -àz = -&oon n. 40, Itiz n. 45, treza treccia, riz n. 42. 
skgz coccio (pumuzo Invent. del 1493, cfr. n. 212); lazét ‘le¬ 
gacci delle scarpe ', rizgl term. architett. ‘ modanatura ', rizolì’iì 


Anche il nostro moj ‘ bagnato ' sarà un deverbale ; invece in^l ' lento, 
sciolto ’ continua regolarmente m o 11 i s. 
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‘ lucciolo di capelli (jazfru ghiacciaia, sfazf sfacciato, fazfda 
facciata. 

Faca ‘faccia’ è d’orig. letter., cfr. Fiaon. ii. 121. 

Postconsonantico: krlz calcio, FràAza popolare acc. al lette¬ 
rario Frmica delle persone civili, làrìza, fberlàfyza ‘ altalena 
hulaiìzì'rì bilancino nel senso di ‘ traversa fra le stanghe della 
carrozza’ e anche di ‘trapezio degli acrobati’ n. 172. 

Casi particolari: tfifa taceat, Ift/a luceat, pjf/n placeat 
sono analogici suirinfìnito e sulle non poche altre forme in cui è 
regolare 1’/. Per borni'/ n. 208, zernì'f n. 104 v. piu sotto 
n. 294. 

Jiomdiìi romanzo è voce dotta. 

Semiletterari: Luzjàii Luciano cfr. n. 240, Filizjò'n n. 172, 
fezja per cui v. Arch. Glott., XVI 443 nota. 

293. -Gl-: Rei Roggio, KoréiCoTvegg\o,fàza ìagg\o\.korigla 
‘ livido di battitura fatta con sforza, razzatura ’, korif'r (masch.) 
‘ fune che tega le corna de’ buoi al timone ', fraif'r ‘ comba¬ 
ciare ’ se connesso, come sembra, con fragium (ma sktirjèda, 
probabilmente non indigeno, da ex-corrigiata n. 167)*. 

Dopo consonante, srtji-a n. 71*“®. 

Voce dotta rega di raro uso nel senso di ‘ sacrato della 
chiesa’. Italianismi: sàr) saggio, esame; spuna acc. a spoAga 
n. 70. 

294. -TI-: poz n. 44, pulàz, pjàza, spàza, niz n. 202, sUz 
n. 42, -eza = -Xtìa {beleza, kareza, ecc.). Sarà un iraprestito zt- 
mf/a cimasa. 

In protonica farebbero pensare all’esito /: puAktfdfy ‘ tenesmo, 
spinta’ *punctationo parola ben popolare e vivissima, cont. 
nifi)'A (dir. parili, da raion Piagn. n. 120) sostituito ora quasi 


* Skitrjf'da .sarebbe irregolare anche se connesso con c o r i ii ni, poiché 
in tal caso si aspetterebbe, da noi, skur/dn cfr. korUm. 




^ Malagìili, 

generalmente dalrilalianismo mjft -ma i due vocaboli'andi-annn 

«njael m„„e a ca, appartengono gli ital. rngion,, 

ll'origme letteraria:poc;fà,, aagia stagione 

rojlrr ruzaolare in c„i la doppia a intervocalica f„ fatta aono j’ 
l.r -«i+, ho aolo fari,-/barbitii. dove chi non voglia 
ammettere nna particolare riaoluzione. come propugna il Meyer” 
Lnbke contradetto in ciò dal Horning. p„t„i supporre lo 
acamb .0 d, snffiaai cho pare già ai aooetti per • cinigia ' .cinisia 

trebhe estendere, a far,,,/ 208 . se non si preferisca veder, 

per questa voce, messa in relaziono con arrn^/, l-oirotto di un 
.nflusso ree,proco cfr. 104 J. i, medesimo potrebbe dirai degli 
as alt, m -t/g, (speri//, ,||, a sporfe/o, „,„jr,/> all. a 

'“‘■"el'eaza-,i,.n„/à, bruttezza e 

iung,r 88 4’’ -> ' '« ‘»”iea 

nga „ 188, 4 c. obbligano a riconoacerc una prima origine 
non prettamente popolare *. 

A formola postconsonantica: mèrz, sk^rza scortèa. .nnza = 
-intia {abmldn,lza, ecc.), pez pezzo, mazzo, n. 137 

gocc.a, kaza caccia; kunze^r n. 131, fmorzf'r smorzare’ 
straccare e ‘ stracciaio ', driz^r dirizzare, Unzò'l n. Kil’ 
tnplizadura ‘ impiallacciatura dei mobili ’ 

Esiti particolari offrono: -eti- con „. pg;, e,.,„ 

cont. „. 44 , cont. .tronpo», n. 2 Ó 1 nota. ,n-rs>, •fretta’ 


; And,, ,„ne,a,, 

buon': c7r::r: 

minfr. Vi. *0. Resta però sempre da scoprire auale fti il 

rid. ital.’^l2^'Vd7V^^§48T § 247 , 

P,. XXI 

, Miffceii. Horti, 
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gjjjnipopolare, bisollna, straiigosfr n. 251 nota, strusjf r ‘ sciu¬ 
pare ’ *extrustiare Flech., Arch. Glott. Ili 155 (Firrego- 
lare j rende però sospetta questa voce); e -ncti con c in spunègn 
* punta ’ e spiiAConfr ‘ levar le punte ’ e ‘ colpire con una punta ’ 
se piuttosto non sono da *expunct[u]l- cfr. Par., Ardi. Glott. 
XVI 388 e sg. 

Per i cont. tue e tue kvnfyc v. n. 150. 

Voci letterarie: vizi, prezi, serrizi n. 113; pazj^'nt e le altre 
viste sopra; bestja, ^stja cfi\ n. 48; bestjoiì, beatjolìm. 

Una base diversa dall’ital. ‘ gozzo ’ ha il corrispondente dia¬ 
lettale gì}/ K.3 4237, 4300. 

295. -UI-: rà^ raggio, lavé^ lavaggio lavezi Invent. 1493, 
ske:{a scheggia M.-L. “ Gr. d. 1. r. , I 316 (dal greco), me^ -a, 
p}:pi, poggia, stài staggio. Stài» n. di luogo in prov. di Modena, 
fììianéi ‘ maneggio, movimento ’ ; mrjder n. 33, poi</r. 

In protonica, parrebbero casi di risoluzione con ji bajè'r, 
fmanjer che di fronte a Jmant';a potrebbe esser esempio del¬ 
l'alternativa studiata dal Parodi in Mise. Asc., p. 462 e segg., 
e con caduta mete, che però sembra parola dotta v. n. 238. Se 
si volesse ritener questo l’esito normale di protonica, potreb¬ 
bero considerarsi poier e /mane;Urne tU analogici; ma inifJer? 

Postconsonantico: ^r;, màfy;, vP.ria; oripl ‘orzaiolo’, karipl 
n. 196. Dopo au-, gofiiàdga n. 183. -NDI- diede ti: vergonPre/ 
donde vergotia, skohfonè'r n. 180, tnati^r *mandiare Arch. Glott., 

I 78; prnns sara daH’ital. pranzo pronunziato con z forte. 

Casi particolari: imprestito letterario noja n. 188, 4 ; di dif¬ 
ficile spiegazione roja termine spregiativo (su troja di cui è si¬ 
nonimo?). Per ved, dovuto ad analogia morfologica, n. 111. 

D’origine letteraria: ifividja, rimedi, komedja, pàg paggio-, ajiH 
n. 139, jiitè'r, jufa *, meridjàna, udjèfiza, sludjè'r. 


^ L’aferesi nel verbo si spiega con ciò che dicemmo nel n. 1.52; la «tessa 
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296. -PI-: sàpja sappia; in protonica, il solito • 

che sara da noi un imprestito. ^ Piccione 

Do^ c.„s„„„,te, ,„i,Ja 41, 

04eL.) 

n. 70, (p;o loggia sono'gallicismi gang 
-XV I 600. Dopo au- lubùi'-H m Ai eh. Gioì t., 

p.: oni M.-l!t,. >"";7r“ 0142“"’“"*“ 

“298VI *■ 

.198. -U-: gaija ,96_ log , „ , 

n. -o2, co„e.;pVo n. 149,4„,.p4i „.2 i,,soM,. „ "f“ 

•soll.v,,,-; &„4;5-Canobbioli, „. di „„ fondo '!/■ 

- ono loifocacinrYo::*^^^^^^ 

A formola postconsonantica, mi n 149 a * j- 

oQQ lur ' ’ n dini. di flbi 

pXTn—rtiZ-' —--i 

Dopo consonante, rispèrmja ‘ risnarmia ’ »■;<> 

il , J "sparinia , rtsimrinièr. 

Jijastém bestemmio ’ con l’infinìfn a- < / 
lina liao.4 innnito bjastme'r sembra postulare 

una baso con,» semplice .bln,li,„a,.e M.-L. • l, Ur 8 200 

da una base con »/ K* onio ’ ^ «“‘-a 

nj H. 8910, anziché con mj Rom., XVIII 60.8. 


vede quindi la neeeBsI"del’ird ^on 

fatta dal P,ao»., „ 122 die “ '''•0"°JoKÌea fra il verbo e il nom 

e auti., 

xiidf r non mi pare che ahhin ^ ‘ ^ 'P®***®* d un antic 

P cne abbia finora nessuna documentatone. 
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(intanHiàn vien riconnesso a f/uttainorgna, Saixéas, op. cit., 

j). 

300. -RI-: fra n. 33, per ib., -fr = -ariu ib., vera n. 84, 
,na({{!i'n («’) detto della vite che si lascia salire lungo il tronco 
delTalbero *inat8ria cfr. Ardi. Glott., XVI 45.j, fera n. 84, 
kuiìtP'r ib., ra/ò'r rasoio, alcador ‘ lievito jnirQ'l paiolo jxirolo 
Invent. 1493, polarò'l pollaiolo, varai vaiolo, varala aggiunto di 
vacca, dal colore del pelo, arlia ‘stizza, rabbia’, *hariolia. 

Postconsonantico resta e svolge davanti alla sonante la vocale 
irrazionale: pr^'perja proprio (acc. a piypja dove si ebbe il di¬ 
leguo dell’r per dissimilazione) ; vederjò'l n. 112 , 2 , kaverjal ‘vi¬ 
ticcio ’, kacerjàla capriola, hxberjè'y. 

Voci dotte 0 semidotte: mortàri, skrit^ri e sim. nn. 129, 132, 
zimitiri cimitero, batistiri, furja ‘ fretta ’, salamtirja ecc., n. 135, 
iiialèrja, avguri; luaterjèl piateriale, furjgf, fmemorje. 

Da notarsi Majì'n, Mujg'n n. 148. 

301. -SI-: brf n. 83, kamìfa n. 85, cèja n. 84, zr^a ib., 

Hjèf Blasiu; kafè'r ‘cascinaio’, kafél ‘cascina’ n. 269 nota, 
bra/f'r n. 208, fa/ol fagiuolo, per/g A prigione lat. volg. *pre- 
sione, La Mafgfy lat. volg. ■•‘‘masione per mansione, nome 
di una villa reggiana (nelle carte topografiche ‘Villa Ma.sone’), 
valjTim ‘ erba di valle ’. s 

Dopo con.sonaute, arresa rovescia, là Asa ansa; arvaser (!’-a- 
attesta l’r posteriormente caduto dell’etimo revSrs- nn. HO 
e 178), laAsè'r. 

Dall’italiano, aka/jgà occasione. 

d) Gruppi co.vsonantici romanzi. 

302. I gruppi consonantici formatisi per qualsivoglia modo, 
0 venuti a noi dal di fuori, in periodo romanzo son trattati nei 
nostri dialetti diversamente dai gruppi originari. Di regola, tolti 



Maiagoli, 

i fenomeni assimilativi di cui si parlò nel n. 217 e che 
gono in ogni posizione, essi resl^no intatti. 

303. Nessi di esplosive: polptgfy n. 178 asute',- l t-- 
petto birbe • korptU co,-pettino, poto,'A ■ pofhltti,’,Ó"' 

hrokhna dimin. di brokeia ‘ bulletta ’. ' 

Con assimilazione di sorda a sonora e viceversa- - 
n. 178. Portici,etto, 8, „„ p„.pp„ » 

«Wpo n. ,28. orticello, „,c.tt„, o/« .77' 

/■»/*/, fescotto, «fdlna assicella (nei „„attro ultimi esempi ii 
snfflsso e dovuto all'analogia dei diminutivi in -di.,, come kLtn 
e mm., o r Arci,. Gl,.,. XV, 30t dimin. di t 

roptina robetta; cfr. anche nn. 143, 162. 

aoc7p f “ uT «* te-ne 

.0. ai e torme deboi. «i e 

1«'. - Quanto a si ba dileguo di „ per dissimilazione 
^ gramosin (gran mestino), komanèra ‘con garbo’. Kmìpjó 
come piu sispiegada W cfr. n. 273; e piu oltre .on t 
come dire, eoe da kom’^dlv. Spernigè'r da ^spetnig^r ‘ s^et- 
Qnare avra i r ,nvece del , per effetto di assimilaz.' parziale 

7 Co «■' 

freo, l'i «KN dovuto alla maggior 

*■ Itu, tps tois,, rps volli (acc. a Mf. ,.ri) so„ forse 

0 „„a|„p.h., p., L + oonson. cadde in 

„ ,7”'; t™"’" P-f ««"idotti per l'iniziale 

n. -01 bumn per u„(i, ^ 

d,ss,m,laz,one.^ No,, è da tacce, pe,-ò, che tanto m, If, rès 

quanto », a,rc„.f„, Wa, in cui si parte .emp,-J 

da ;+ co„s. preceduto da o, poi,-ebbero essere esempi di ,m. 

p,, antica e diversa risoluzione di questo nesso; cfr. Salv 
•lahresb. IX i 1I7. oauv., 

305. Conso». -\-l: !,n^„ 
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rido mesto, kaplfr cappellaio, iAplukèref detto degli abiti quando 

O* * 

s’insudiciano ricoprendosi di peluzzi cfr. pluk n. 217, rupU'r 
‘andar rotoloniariZf' u. \1'2, fgerblf’ n. 274, babl/r chiac¬ 
chierare, babll'tì chiacchierino, sciflp’r cfr. u. 91, berdgkla ber- 
ooccolo, tirakli bell, tirache ‘straccali’, pefègla n. 81*^“, pégln 
ih., brigll'tl ‘ detto di bimbo piccolo ’ probabilmente da Brigela, 
finiiflf'r n. 192, lugatlfr lomb. giiigatà ‘ trastullarsi ’; spadleta 
dia sknina traversa della spalliera della seggiola, l^dln allodola 
n. 141, svetta n. 182,1. — Man^fln manopola sani analogico.su 
patWjfta. 

306. Nell’unione di m, n con r si sviluppò fra le due conso¬ 
nanti un suono omorganico, cioè labiale dopo»», dentale dopo >/; 
cont. knnbra allato all’urb. kamer, zefidrf'r cenenicciolo, zeiìdr&z 
cenerone, ceneraccio. 

307. Fra i gruppi di tre consonanti : rsg, rid, str perdettero 

1’;% per dissimilazione, in mofgfr ‘ morsicare ’ donde poi mofgn't 
morso, ecc., a^df/r aidòra n. orkesta orchestra; Itr, lsm,Vl 
in ètra ètr (dav. a voc.) Her (dav. a cons.) dalla forma dissi¬ 
milata l’altr- Salv., .Tahresb., IX I 100 e in ge/mì'tl semidotto 
n. 201; tifs,/bd, fybd,/gii, rls, mbz, la mediana in cont. 
kofiser per kohfsf'r confessare, ofdè'l ospedale, lafida lampada 
(probabilmente per questa via: Hanpeda^ *lanpda'^ *lanbd<i 
da cui si espunse la labiale che mal si reggeva fra le due den¬ 
tali, cosi qui come in korìfsè'r, *ofbdel), fàazè'r n. 217 (da 
fgnazfr, coll’espunzione della gutturale per la stessa ragione 
che nei due esempi precedenti), acc. a pertsemen n. 182,2, 

paiiza da *panfza ‘ pancia ’ (per assimilazione, favorita in persemeli 
forse dall’influsso deH’italiano ‘prezzemolo’),cfr. mant. 
fgambfada ‘ camminatura ’ *. 


‘ La caduta di l dovrebbe esser posteriore al digradamento tr in dr. 

* fgam'^da, posto a riscontro con landa, c'insegna che la velarizzazione 




' Malagòli^ 

• A/trovasi ridotto a »(/io 171 , i,r„„;o«V parlo 
doli aratro, Seniiniano, esempi forse di dissitn, parziale 

ctr. it. scarmigliare; per contro, am^fV ruminare cfr. nn. 72 16') ’ 
sconosciuto tra noi il regg. mja per ‘ bisogna 

aVrfr diede Affc nel cont. irìgeinfr da indvinfr n. 178 per as- 
similazione parziale. 


e) Consonanti lunghe. 

308 Vedeimno esempi di consonaoti rafforzate io princìpio 
I l parola per effetto di sincopa di vocali atono o di nssimila- 
sion, avvenute nel periodo di vita particolare del dialetto 218 
1.1. stessi fenomeni sì banno anche in mezzo di parola: cosi’ 
por es., med'dpi,. ijg, per (mf», che pure si usa’ 

ma poi raramente) •mettitelo’, di fronte a n,Mla •mettitela' 
or n. 18 „ 1 , Wrj, pmr-ró' cfr. n. 179, yat’ltm letteralmente 

r«*«,„s erba a forma di radicchio ohe cresce nel primo lìeno 
GQ e cattivo foraggio *. 

309. Dicemmo già (n. 31) che la consonante In quale segue 
a una vocale tonica breve del dialetto è piu lunga di quella che 
len dietro a una vocale lunga Questa differenza di lunghezza si 
avverte tanto nei parossitoni o gin tali, quanto nei proparossi- 
toni originari, ma un po' meno torse in questi ultimi, e, per 
contro, un po' più negli ossitoni romanzi. l.a graffa comune, mo- 


frrnzr ■" —- ■.«^•'1 pL.:." l!,: 

oii.”'!i.T3’.“"ni"ii“»ì.’ ™r’a'rirfitt”u'“ ■' "“i»»' 

nei Darossifnnl n • • ° ^ ™ ~ ''«cale accentata 

consLinte. ma non nello ateaao modo per o^ni 
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dellata sulla lingua letteraria, usa per questa consonante lunga 
il segno della doppia; ma, come avvertimmo, non abbiamo in 
tal caso nella nostra parlata che poco pili di una consonante 
scempia toscana. 

Col nostro sistema di trascrizione che distingue la quantità 
delle vocali, non abbiamo avuto bisogno di un segno speciale 
per indicare il grado differente della consonante che segua a 
una vocale breve o a una lunga. Esempi: 

K : roka rócca, peker ‘ bicchiere ’, bok bocche ; 

r^ka ròcca, pfkes ‘ soprabito pgk n. 141. 

G : toga ‘ tolga peger pecore, dig dico ; 

tjgga scherz. ‘ soprabito lungo lòger ‘ poderetto fag ‘ faccio ’. 
C : teca vecchia, specer ‘ lentiggini ’, spec specchio ; 

maca n. Ai), fbadncel? ‘sbadiglia?’, spnah ‘pennacchio’ 

G: tega n. 287, stregel ‘striglialo’, streg ; 

fgdga, fgnget ‘ sbrigati ’, mag n. 244. 

T: dta, meter mettere, rot rotto; 

poèta, batrr battere, gt n. 43. 

D: freda fredda, kreder n. Ili, sed n. 109; 

frèdu ferrata, mèder n. 109, krfid crudo. 

P: pipa n. 222, sopjeg ‘soffiaci’, kop ‘tegolo’; 

p^pa n. 222, capei ‘ acchiappalo ’, fjap n. 214. 

B : guba giubba, debit n. 248, guléb giulebbe ; 

ribèba ait. ribeba, tgber ‘malescio’, rgb n. 141. 

V: uva, bever n. Ili, skrir ; 

lòvu lupa, lèvel ‘ lavalo ’, rir. 

F: arbnfa [a /’-) alla rovescia, kifel, lif ghiotto; 

siàfa staffa, scnfom ‘schiaffeggiami’, scaf n. 215. 

S: badesa badessa, kreser crescere, ros n. 44; 
fòsa fossa, nàser nascere, gs n. 43. 
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S: 

Z: 


y. 


J: 

' L; 

K: 

M; 

N: 

/ 


(Manca, come nel toscano, del grado forte); 
rofa ròsa, ?fen n. 81 nfj n. 33. 
rezu n. 41, fgxizer n. 205, pos n. 44 ; 

chioccia, straiàzd ‘ sgridalo ', skgz n. 43 . 
skeia n. 295, buggera, .Be- n. 293 ; 

Ina n. 297, Và^ol n. 258, n. 255. 
foja II. 88 , hojttr n. 290, mei n. 41 • 
màja n. 286, tràjer n. 285, taj taglio. 
bela bella, seler ii. 263, fui ‘gualchiera'; 
t^la n. 35, bàler n. 193, fgl fòle. 
fera ‘ falce fienaia ’, korer correre, tor torre • 
fèra n. 84, fèrel grucce, tòr togliere. 

: prima, premer ‘ premere, interessare ', nom n. 70 
aama n. 66 , kamer n. 148, t^m n. 130. 
dona n. 70, ^ener n. 70, ‘andarono’; 

bona n. 68 . Kànol Canolo (n. loc.), vm 68 *>«. 
rana rogna, ifygoden ingoiano, puh I 35 
filila bagna, amnàner n. 263, ràn ragno. ' 


proto°'« 1!°“°"““? ‘''-“«e.».™.. 

Tjyui che comincia a diventar floscio’, «W,. . 

,„„/ìv ammufflc. ‘ tendente al ‘ 

, n. lo 6 , fumer, roìiò'n n. 291 iiiaodf’r 

torjàz torrione, korèva. ’ ^ 

l'er 178. _ «dea, nella f,a,. a ed™ ‘star, 

gal. , m..«,„e col verbo j,„r/r ‘fare i movimenti neceeeari 

plTce p” : ‘ “ T - 

Li verbo e ài oT P»' assimilazione 

nei verbo, e si estese poscia anche al nome. 
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3. 

Consonanti finali. 
a ) Consonanti finali latine. 

311. Caddero tutte nei polisillabi, come uell'italiano toscano. 

312. Nei monosillabi; si dileguarono senza lasciar traccia 
-t, -d, -k: dà dat, ke che, fà fac;-m diede -n in A-o/t (sempre 
proclitico) cum, soh sum (ma jam come in tutto il campo 
romanzo); non a forinola tonica ha dato per riflesso no, in 
protonica di proposizione » (te^n^vòjduU ‘non vuoi niente’); 
restarono -r, -l (^òr, mèl, n. 59); -s o anche -x furono so¬ 
stituiti da *-i che scomparve lasciando chiara traccia di sé nelle 
modificazioni per esso subite dalla vocale finale nn. 60, 60*’’®, 
61'’'®, 115. Per mo ma, v. n. 93. 

h) Consonanti finali bomanze. 

313. -T > *-U. Si dileguò di regola il -f > "‘-rf rimasto fi¬ 
nale per la caduta della vocale d’uscita nei parossitoni : -è' = 
- a t [u], - ati[s], -i' = - i t[ u j , - i t[Ì8 j, -S = - u t [u] {ka/itf', finì', 
baiti, ecc.), istf' ii. 157, If n. 33, sé e sèi n. 35, elu n. 58. 

Nód nuoto, tmìd muto, vùd vuoto, mèd mieto, spìid sputo, 
stmnfid starnutisco conservano il -d secondario probabilmente 
per l’analogia delle altro formo verbali che hanno tutte rego¬ 
larmente la stessa consonante; e tale influsso si sarti esteso al- 
l’agg. VQd e al nome stranfid, cfr. Piagn., n. 105 


‘ Non vive da noi il nome spad ; in sua vece si ha il derivato spudic. 
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MalagòJi, 


come nella I» pers aH « • finìdi) ve. 

'"»'v:i:";:’S::;';;" “ 

sonale M.-L., “ It Gr qq- *^’ P*'ononie nB. 

t ;°ir « "• 

ogia morfologica sulla 2 » pers. p]„r P^*’«"a- 

cfr. n. 149, conservò il rf. A'"*', /a/j'eco 

313“». Il .t e il , 

consonantico: /a/, ro/, fred eTc'• T gruppo 

"-te: ® P'-ecednti da un’altra eoZ- 

Per -è da -ttr e -ntl v. n. 150. 

>'■«" 0 , con .( 

e«to, ;;a;./, papato, ZT ‘^u- 

« mnùda ‘ vendere al minuto ') ** "ormale w>rf„. 

ib., n. 211 . seir^'i n og!’ ". I 88 . 4 . 

ep/ vóto; .sl-arf, res^.,,^^ vescovado. ’ ^ 

S< ha -i in vece di in z-/,/ ; „ , 
quentissima. ‘ eelamazione eufemistica fre- 

314. -N. Resta in o»ni enc. 

postonica: o,,>e» „. 182c kàntL sillaba 

Negh- cssitoni romanzi’ 

questa leggo si sottrassero pe,ò come ' ^ 

P'-«gnoli (p. 22 ), le pers L P^'’ il parmigiano 

dei verbi deboli in -«z>V che I « P*’®®’ “«"?• 

mente un grado solo di nasalizzL""'" T ‘'®"tale e conseguente- 
/grizn (fffraufr), zèn (znf^r), dòl^do ^ fonica n. 7, 2 : 

(av/inf’r), din» (diunr'r) Asemn ' 
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giille molte forme in cui si ha I’h dentale {ffjràna, /(jranfr, 
jgranhn, ecc.). Ciò è tanto vero che nel plur. mdù, dal sing. «n'm, 
il fenomeno non avvenne perché mancò la spinta analogica. 

Si iia nel nostro dialetto anche il fenomeno opposto, cioè -rt 
per -n (da -nn) nella 3* plur. afi hanno, e nelle forme compo.ste 
(Jel futuro (faràìì faranno, maìiarAtì mangeranno, ecc.). Per ren¬ 
dersi ragione di questo fatto basterà ricordare che da noi la 3® 
sing. del v. avere è a non à n. 107 : la vocale lunga del sin¬ 
golare, estesasi al plurale, produsse l’attenuazione dell' -n, che 
fu poi trattato come tutti gli altri n semplici finali. Da à»> il 
fenomeno della velarizzazione dell’» si estese anche alla 3“ plur. 
dei pres. monosillabi in ‘ sono ' n. 161, dai'i, faii, vM, stan, frati. 

Negli altri tempi si ha sempre, secondo la regola, \’n den¬ 
tale: at'i'n acc. a in ‘ebbero’, futi furono, dm diedero, fin fe¬ 
cero, kaiiti'n cantarono, ecc. Per -li da -tini v. nn. 150, 195 
nota. 

315. -M. Rimase: katitém cantiamo, ihfém n. 70, fèrow n. 8. 

Il mutamento in -n, che .si riscontra nelle forme verbali pa- 

rossitone romanze kantèven cantavamo, féren facevamo, tufisen 
tacessimo e tacemmo, è da attribuirsi a ragione analogica (sulla 
3“ plurale), non fonetica. 

316. Le altre consonanti son tutte trattate come a formola 
intervocalica. 

E qui è da osservare che non ripugna al nostro dialetto, 
nella sua fase attuale, l'uscita in consonante sonora: tyh, hev, 
ved, tnéd, dig, sfrey, kà<f. Rei, tè/, a^m’jeJitijdijtHf (anche 
a^tn’^ejdijiHf) ‘ mi pare ’ (cfr. lucch. Di riso Niebi, s. v., chia- 
naiolo In di viso ih.), verti/K Si nota però frequentemente una 
oscillazione fra le due forme, come tee e teg n. 41, tnod e mot 


' Cfr. anche Bbrtoni, Dial. Moti., nn. 103-105. 
Malaoòli, n. 


8 
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^ Mnlngbli, 

"• 0 nei già p,-„p„„s,itoni -, è preferito . „ 2 ,,, „ 

I O.C,nasone deriva dal fatto ohe i„ f„„,ito„ J 

gelar,, seconde i oasi (si sega„„„ anche eoi lo ™' 

n. 217), entrambe le ferme, che si alte,-nano poi7,',To,'trn' "" 
«ssolnta, forse anche, rnscito i„ „„„„ ^ " “"‘"'^.one 

per |•inl^,.s,„ della li„g„„ “ f"-»:»'»™ 

Jeoto all, dialettale, presenta nella maggior parte dér'“'?°;" 

»ono,a ,„tervocolica, oppnre per l’anolo • a • ^ 

simi di flessione e di Z" ®'" -""si-esis- 

essione e ri, fonetica proposizionale in cui tali nn 

. e r, il segno d^col— n 7 
■0 »n Anelli della mi. sto e coi pài Zv. e T 7'™'"'"“'’ 

i:rr:i:r:o7d7 '• --‘-ein:!' 

-«se.,ie7: singer 

is'conLi:”:::: i 

pnmo caso, chi smorza il fi 1 ,, ■ . "p* 

r.7i‘pcTT*" p»“si,ircrdt 

giordana tendenza nestra ad afflavo,ir. i sno'nilnflne:; 

%, V. n. preced., f„' Z2% 

verrà da „„„ scambio di snfflsso (-icn per .u, .. 

<J18. Ne, g,.uppi finali fo.-mati rii conoou 4 - • . 

l'ipph da Anesfnitima la vocale di T ■ T “ 

0.d,r, ,,.,r, „„,der, Z"' ^ 

-i««.ona si S7,dnpphpnr.„eigr,,ppi7.;;;;77“- 
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0 vibi’ante o v, y: féroin^, òlom, Atìsélom, kèren, ififcren, hl- 


l'fren, fòren, orel Ki]rel stòrpi n. 182,2, infrol, sérov, sèlov, Ifreg, 


kàreg, pidpg. Con r, l -}- cons. dentale, o />, b, k non si ha mai 
la vocale atona: pgrt, èlt, sfll, vf,rd, tèrd, kfld, tfrs ‘ tàrtaro 
skfrs n. 274, bòls, ffls, kflz, k^rp, pflp, grh, èrh, sgèrb, p^k, 
prlk, sòlk. 

La differenza dell’esito si può spiegare, per m, n, l con la 
nasale o liquida sonante (cfr. n. 8), e, por v e g, col maggior 
grado di sonorità di tali consonanti. 

Nelle enclitiche pronominali, in costruzione assoluta, si in¬ 
troduce sempre la vocale atona, por analogia forse delle forme 
in proclisi dav. a cons. (cfr. nn. 162 c 162’’*®), a^n^sojdìrei, 
dìreg, dìrov; la^n’ejìint'ijda^^dlres. 

319. Nulla di notevole negli altri gruppi, tranne la caduta 
di -k preceduto da fi nel composto nafi n. 203 (da àiik) e in 
pràfi che corrisponde press’a poco all’ital. ‘puro’ enfatico in 
frasi come; u^g^n’js^pràhjtàht! ‘ce ne sono pur tanti!’, 
I ‘ ce n’è pure ! ’ e sim., se formato pur esso con 
ahk (quasi ‘ peranche ’) ; tale caduta sarà da attribuire a fone¬ 
tica sintattica. 


‘ Per il colore della voc. atona vedi n. 182, s. 









